
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

พระราชนิพนธ์ในสมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า 
กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี 
เน่ืองในวาระครบ ๖๐ ปี ภาควิชาภาษาตะวันออก 
คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

 บริเวณท่ีถือว่าเป็นดินแดนแห่งภาษาตะวันออกน้ันกว้างขวางมาก จะนับได้ก็
ต้ังแต่เอเชียตะวันออก คิดอย่างคร่าว ๆ ก็คือ จีน ญ่ีปุ่น เกาหลี ประเทศเหล่าน้ี 
โดยเฉพาะอย่างย่ิงจีน ยังมีภาษาถ่ินท่ีแตกต่างจากกันและกันมาก ท่ีภาควิชาเปิดสอน
ภาษามาตรฐานของภาษาท้ังสามประเทศแรกแล้ว ขาดก็แต่ภาษามองโกล ภาษาใน

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ก็มีสอนภาษามาตรฐานหลายภาษา ได้แก่ เวียดนาม พม่า 
มาเลย์ (มีหลายสําเนียง) อินโดนีเซีย ต่อไปจะมีตากาล้อค (ฟิลิปปินส์) มีภาษาถ่ินท่ีเรา
ไม่ได้สอน ภาษาของติมอร์ เลสเต้คือภาษาเตตุมไม่ได้มีสอน ภาษาตะวันออกกลางเรามี
สอนภาษาอาหรับ ภาษาเอเชียใต้ นอกจากบาลีสันสกฤตก็มีภาษาปรากฤต ภาษาฮินดี 
ภาษาทิเบต ต่อไปน่าจะมีภาษาทมิฬ เอเชียกลาง เอเชียตะวันตกยังไม่มีสอน ได้ยินว่าจะ
สอนภาษาอิหร่าน หรือเปอร์เซีย แต่ยังไม่สําเร็จ ภาษาตุรกีก็ไม่มีสอน ไม่ได้สอนภาษา
สิงหล 

 นอกจากภาษาแล้ว ยังมีสอนวรรณกรรมชาติต่าง ๆ ท่ีใช้ภาษาท่ีมีสอน การ
เรียนภาษาและวรรณกรรมมีประโยชน์ให้ความรู้เก่ียวกับประเทศท่ีอาจจะต้องมีความ 

สัมพันธ์หรือทํางานร่วมกัน ทําให้ติดต่อกันได้ 



 

 

 ภาษาเขมร ลาว มอญ อยู่ในภาควิชาภาษาไทย เข้าใจว่าเป็นเพราะเรียนเพ่ือ
เป็นพ้ืนฐานในการเรียนภาษาไทย ไม่ได้นํามาสอนเพ่ือการส่ือสาร 
 ข้าพเจ้าเลือกเรียนภาษาบาลีสันสกฤต เป็นวิชาโท เน่ืองจากฟังพระสวดมนต์
บ่อย ๆ  สมเด็จย่า (สมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี) ก็ทรงเรียนภาษาบาลี 

สันสกฤต พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระจันทบุรีนฤนาถผู้ทรงเป็นทวดของข้าพเจ้าทรง
ศึกษาภาษาบาลี สันสกฤต และทรงเขียนพจนานุกรมบาลี ไทย อังกฤษ สันสกฤต เล่มท่ี
ข้าพเจ้าใช้มาตลอดในการศึกษา 
 ข้าพเจ้าเรียนภาษาเขมรเพ่ือเรียนจารึก (Epigraphy) ซ่ึงเรียนท้ังภาษาเขมร
ก่อนพระนคร เขมรสมัยพระนคร เขมรกลาง และเขมรปัจจุบัน เพ่ือประกอบการเรียน
ประวัติศาสตร์ศิลป์ รูปร่างของตัวอักษรทําให้เรารู้สมัยของจารึก สอบเทียบกับความรู้
ด้านประติมานวิทยา แต่เม่ือเรียนจบแล้วทํางานท่ีสภากาชาดไทย ในสมัยน้ันมีปัญหา
การสู้รบในเขมร ชาวเขมรหลบหนีภัยสงครามเข้ามาในประเทศไทย หลายคนไปช่วย
ทํางานในค่ายอพยพ ทําให้พูดภาษาเขมรได้ ข้าพเจ้าก็พูดภาษาเขมร อ่านเขียนภาษา
เขมรได้เพราะเหตุน้ี 

 อีกภาษาหน่ึงท่ีข้าพเจ้ามีโอกาสเรียนได้แก่ภาษาจีน ท่ีจริงแล้วข้าพเจ้าคิดจะ
เรียนภาษาเยอรมัน เพราะอยากเรียนวิชาภูมิศาสตร์หรือวิชาการเกษตรท่ีเยอรมนี แต่
สมเด็จพระนางเจ้าพระบรมราชินีนาถทรงคิดว่าน่าจะเรียนภาษาจีนมากกว่า เพราะ
ภาษาตะวันตกเรียนภาษาอังกฤษและฝร่ังเศส และไม่เก่งเท่าไร การเรียนภาษาจีนมี
ประโยชน์ทําให้รู้เร่ืองประเทศจีน และคนจีนดีข้ึน 

 การเรียนภาษา ทําให้เรียนต่อในด้านวิชาชีพได้เช่นการเป็นล่าม หรือการ
แปล ใช้ในด้านความสัมพันธ์ระหว่างประเทศได้ 

 เน่ืองในโอกาสครบ ๖๐ ปี ภาควิชาภาษาตะวันออก ข้าพเจ้าขออวยพรให้
การเรียนการสอนเป็นไปด้วยดี เจริญก้าวหน้าย่ิง ๆ ข้ึนไป ให้ครูอาจารย์และนิสิตมี
ความสุขกายสบายใจอยู่เสมอ 

(พระราชทาน ณ วนัที. ๑๓ สิงหาคม พ.ศ.๒๕๖๔) 
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ปูมประวัติ ภาควิชาภาษาตะวันออก     ๑ 
ภาพแห่งความทรงจำ               ๑๐ 
๖๐ ปีเหตุการณ์รอบโลกท่ีเก่ียวข้อง    ๔๓ 
กิจกรรมฉลองครบรอบ ๖๐ ปี ภาควิชาภาษาตะวันออก  ๔๗ 
สารจากหัวหน้าภาควิชา     ๕๑ 
ริมตล่ิง        
    วันวาน      ๖๒ 
    สัมภาษณ์พ่ีเภา     ๖๕ 
    ตำแหน่งแห่งท่ี      ๗๐ 
พัฒนาการหลักสูตรอักษรศาสตรบัณฑิต   ๗๒ 
คลังข้อมูล 
  ก. รายช่ืออาจารย์ประจำภาควิชาอดีตถึงปัจจุบัน  ๘๐ 
  ข. รายช่ืออาจารย์ประจำปัจจุบัน (แยกตามสาขาวิชา) ๘๔ 
  ค. หนังสือและเอกสารสำคัญ    ๙๒ 
    ง. ผู้อุปการะกิจการภาควิชา            ๑๑๒
     



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๐
  การศึกษาภาษาที่สังกัดในภาควิชาภาษาตะวันออกได้เกิดขึ้นบ้างแล้ว หลังจาก 

มีการสถาปนาจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ในปี พ.ศ. ๒๔๕๙  โดยการศึกษาภาษาบาลีได้เริ่มต้น
ในปี พ.ศ. ๒๔๗๑  ในหลักสูตรประกาศนียบัตรครูมัธยมศึกษา (หลักสูตร ๓ ปี) ในคณะอักษร
ศาสตร ์ภาษาบาลีมีสถานะเป็นวิชาเลือกคู่กับภาษาฝรั่งเศส 
 หลังจากมีพระราชกฤษฎีกาแยกคณะอักษรศาสตร์และวิทยาศาสตร์ออกเป็น ๒ 
คณะ ในปี พ.ศ.๒๔๗๖ ก็มีการกลับยุบรวมเป็นคณะเดียวกันอีก (การแยกคณะเกิดขึ้นอีกครั้ง
และสําเร็จเสร็จสิ้นในป ีพ.ศ.๒๔๘๖  ๑๐ ปีให้หลัง)  คณะอักษรศาสตร์ก็ถูกแบ่งออก เป็น

แผนกอักษรศาสตร์กับแผนกฝึกหัดครู  ในตอนนี้การเรียนการสอนภาษาบาลีสันสกฤตยังอยู่
ในแผนกวิชาภาษาไทยและโบราณตะวันออก โดยม ี พระสารประเสริฐ เป็นผู้สอนภาษาบาลี
และ พระยาอุปกิตศิลปสาร  เป็นผู้สอนภาษาสันสกฤต 
 ตั้งแต่ป ีพ.ศ.๒๔๘๔ สงครามมหาเอเชียบูรพาซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของสงครามโลกครั้ง
ที่ ๒ ไดอุ้บัตขิึ้น และลุกลามมาถึงประเทศไทย รัฐบาลไทยได้เข้าเป็นพันธมิตรชั่วคราวกับ
กองทัพญี่ปุ่น มีส่วนผลักดันใหเ้กิดการเรียนภาษาญี่ปุ่นในประเทศไทย จึงมีการเรียน

ภาษาญี่ปุ่นเกิดขึ้นเมื่อเริ่มป ี พ.ศ.๒๔๘๘ ในคณะอักษรศาสตร์ แต่หลังจากนั้นก็ยกเลิกไป 
เนื่องจากสงครามมหาเอเชียบูรพาได้จบลง ทําให้อาจารย์จํานง พหุลรัตน ์ผู้สอนในขณะนั้นมี
ภารกิจทางกระทรวงการต่างประเทศต้องทํา ไม่สามารถสอนต่อได ้ อีกทั้งอิทธิพลของญี่ปุน่ก็
หมดไป จึงไม่มีความจําเป็นต้องศึกษาภาษาญี่ปุ่น จน ๒๐ ปีให้หลัง จึงมีการเรียนเกิดขึ้นอีก
ครั้งหลังจากมีการตั้งแผนกวิชาภาษาตะวันออก 
 หลังจากนั้น ในปี พ.ศ.๒๔๙๑  คณะอักษรศาสตร์เปลี่ยนชื่อเป็น คณะอักษร-
ศาสตร์และครุศาสตร์ ภาษาบาลีและสันสกฤตยังคงอยู่ในแผนกวิชาภาษาไทยและโบราณ

ตะวันออกโดยม ี อาจารย์เกษม บุญศรีเป็นผู้สอนภาษาบาล ี และสวามีอัชรานันทเ์ป็นผู้สอน
ภาษาสันสกฤต จนกระทั่งป ีพ.ศ.๒๕๑๕ จึงย้ายมาอยู่ในสังกัดแผนกวิชาภาษาตะวันออกที่ตั้ง
ไวแ้ล้ว 

............................................... 
......................... 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑  
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(ที่มา หอประวัติ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย) 

(ประพิณ มโนมัยวิบูลย์ (๒๕๕๖) “ศาสตราจารย์กิตติคุณฉลวย วุธาทิตย์กับภาควิชาภาษาตะวันออก” ใน
หนังสือกตเวที ๑๐๐ ปี ศาสตราจารย์กิตติคุณฉลวย วุธาทิตย ์ระบุว่า มหาวิทยาลัยได้ออกข้อประกาศนี้ใน
วันที่ ๑๘ ธันวาคม พ.ศ.๒๕๐๔) 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๔  
ปี พ.ศ.๒๕๐๔ ได้มีการแบ่งแผนกวิชาใหม่ในคณะอักษรศาสตร ์ (สมัยนั้นยังคง

เรียก “คณะอักษรศาสตร์และครุศาสตร”์) หลังจากที่มีการแยกคณะอักษรศาสตร์กับคณะ

วิทยาศาสตร์ออกจากกัน และแยกแผนกฝึกครูออกเป็นคณะครุศาสตรใ์นปี พ.ศ.๒๕๐๐  โดย
มีทั้งสิ้น ๖ แผนกวิชา ได้แก ่แผนกวิชาภาษาไทย แผนกวิชาภาษาตะวันออก แผนกวิชาภาษา
ตะวันตก แผนกวิชาภาษาอังกฤษ แผนกวิชาบรรณารักษศาสตร ์และแผนกวิชาภูมิศาสตร์และ
ประวัติศาสตร์ 
 แผนกวิชาภาษาตะวันออกได้ตั้งขึ้นโดยมีเป้าหมายในการขยายการสอนภาษา

มลายูเพิ่มเติม และมีนโยบายจะเปิดภาษาจีน ญี่ปุ่น พม่า ฯลฯ ตามมา*  โดยยังไม่มีหัวหน้า
ภาค ศาสตราจารย์รอง ศยามานนท์ ซึ่งเป็นคณบดีในขณะนั้นจึงทําหน้าที่รักษาการหัวหน้า
ภาคก่อนในช่วงแรก ในตอนนั้นได้โอนย้ายอาจารย์จากแผนกวิชาภาษาไทย ๓ ท่าน คือ ผู้ช่วย
ศาสตราจารย์หม่อมหลวงจิรายุ นพวงศ์ อาจารย์ฉลวย วุธาทิตย ์และอาจารย์วิสุทธ์ บุษยกุล
มาเป็นอาจารย์ประจําแผนกวิชา  ในขณะนั้น อาจารย์ทั้งสามท่านยังสอนภาษาบาลีซึ่งมีมา
ก่อนแต่ยังอยู่สังกัดแขนงวิชาภาษาไทย  
 ภารกิจหลักในช่วงแรกของแผนกวิชาคือ การจัดการเรียนการสอนภาษามลายู

สําหรับบุคคลภายนอก มขีุนศิลปกิจจพิสัณห์ (ผัน ศุภอักษร) เป็นผู้มีความรู ้จึงเป็นวิชาพิเศษ
ให้นิสิตมาเรียนด้วย สําหรับบุคคลภายนอกส่วนใหญเ่ป็นข้าราชการที่ต้องไปประจําในพื้นที่

ภาคใต้ จึงต้องเรียนรู้ภาษามลายูถิ่นปัตตาน ี หลังจากนั้น มีการจ้างอาจารย์พิเศษเข้ามาช่วย
สอนต่อเนื่องมาอีกระยะหนึ่ง 
 ในปี พ.ศ.๒๕๐๗ อาจารย์ฉลวย วุธาทิตย์ ได้รับแต่งตั้งเป็นหัวหน้าแผนกวิชาภาษา
ตะวันออกท่านแรก เนื่องจากในป ีพ.ศ. ๒๕๐๘ คณะอาจารย์ชาวญี่ปุ่นนําโดย ศาสตราจารย ์
Tomita Takejiro ได้เข้ามาสอนภาษาญี่ปุ่นให้มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์อยู่แล้ว ทาง

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยจึงได้ขอร้องให้มาสอนที่นี่ด้วยโดยเริ่มในปี พ.ศ.๒๕๐๙ จึงถือเป็น
สถานศึกษาระดับอุดมศึกษาแห่งที่ ๒ ที่เริ่มสอนภาษาญี่ปุ่น  ในช่วงเดียวกันนี้อาจารย์ฉลวย 

--------------------------------------------- 
* ฉลวย วุธาทิตย์ (๒๕๑๕ : ๘๐) ศาสตราจารย์รอง ศยามานนท์กับวิชาภาษาตะวันออก. สี่ศาสตราจารย.์ ระบุ
เพิ่มว่ามีภาษาเวียดนาม ภาษาเขมรปัจจุบัน และภาษาฮินดูสตานี อยู่ในแผนด้วย  
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  มีความต้องการจะสร้างบุคลากรชาวไทยที่มีความรู้ภาษาตะวันออกอื่นๆ จึงคัดเลือกนิสิตเพื่อ

รับทุนไปเรียนต่อในต่างประเทศในสาขาภาษาญี่ปุ่น และภาษาจีน 
 เนื่องด้วยการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นถือเป็นภาษาตะวันออกที่มีผู้สนใจเรียนพอ 
สมควร ในยุคแรกที่หลักสูตรคณะเป็นลักษณะเรียนเอก ๓ สาขา จึงมีการวางรายวิชาต่าง ๆ 
โดยกําหนดเค้าโครงจากวิชาภาษาญี่ปุ่น  อย่างไรก็ตาม ในความเป็นจริงระดับของผู้เรียนก็ยัง
มีทักษะไม่สูงเท่าชื่อวิชา และต้องเสียเวลาเรียนซํ้าเนื้อหาเนื่องจากกลุ่มผู้สอนชาวญี่ปุ่นเป็น

ศาสตราจารย์ที่มาจากคนละสถาบันและต้องการสอนโดยใช้ตําราของตน ในช่วงต่อมาได้มี

อาจารย์ชาวไทยสําเร็จการศึกษากลับมาสอนภาษาญี่ปุ่น โดยอาจารย์หม่อมหลวงนีลนารา 
ทองใหญ ่ ถือเป็นอาจารย์ชาวไทยคนแรกของแขนงภาษาญี่ปุ่นเริ่มบรรจุปี พ.ศ.๒๕๑๑ แต่ได้
ลาออกเพื่อย้ายไปอยู่ประเทศญี่ปุ่น ทําให้ต้องบรรจุอาจารย์ใหม่ในช่วงต่อมา การศึกษา

ภาษาญี่ปุ่นในช่วงแรกจึงพึ่งพาคณาจารย์ชาวญี่ปุ่นที่ทางประเทศญี่ปุ่นส่งมาเป็นหลัก 
 ในช่วง พ.ศ.๒๕๑๔ คณะอักษรศาสตร์ได้เปลี่ยนมาใช้ระบบหน่วยกิตในการเรียน 
จึงมีการย้ายวิชาภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตมาสังกัดแผนกวิชาภาษาตะวันออก เป็นวิชา

เลือกภาษาต่างประเทศ และมีการเรียนภาษาบาลีเป็นวิชาพื้นฐานสําหรับนิสิตปี ๑ ด้วย มีการ
บรรจุอาจารย์ในแขนงบาลีและสันสกฤตเพิ่มเติมอีก ๓ ท่านในช่วงต่อมา ในช่วงนี้จึงมีการ
ก่อตั้งสาขาวิชา ๒ สาขา คือ สาขาวิชาภาษาบาลีและสันสกฤต และสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น  ใน
ป ี พ.ศ.๒๕๑๕ สาขาวิชาภาษาบาลีและสันสกฤตก็เปิดหลักสูตรมหาบัณฑิตขึ้น ถือเป็นหลัก 
สูตรมหาบัณฑิตหลักสูตรแรกของแผนกวิชา    
 ในปี พ.ศ.๒๕๑๖ อาจารย์ประพิณ มโนมัยวิบูลย ์กลับมาบรรจุเป็นอาจารย์ประจํา
สอนภาษาจีนคนแรก และเริ่มสอนภาษาจีนในปีเดียวกัน  และแผนกวิชาได้เพิ่มสาขาวิชา
ภาษามลายูขึ้นโดยในปี พ.ศ.๒๕๑๗ ได้บรรจุอาจารย์ ดร.อาณัติ หมานสนิท เป็นอาจารย์
ประจําสาขาวิชาภาษามลายู (เปลี่ยนชื่อเป็น ภาษามาเลย์ ตั้งแต่ป ี พ.ศ.๒๕๒๐)  หลักสูตร
ระดับปริญญาตรีในช่วงนี้มีเปิดวิชาเอกในสาขาวิชาภาษาบาลีและสันสกฤต และสาขาวิชา

ภาษาญี่ปุ่นเท่านั้น ส่วนภาษามลายูและภาษาจีนอยู่ในฐานะวิชาเลือก ในป ีพ.ศ.๒๕๑๘ รอง
ศาสตราจารย์วิสุทธิ์ บุษยกุล ได้ขึ้นเป็นหัวหน้าแผนกวิชา 
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   ในปี พ.ศ.๒๕๒๐ ได้บรรจุอาจารย์สอนภาษาจีนเพิ่มและตั้งเป็นสาขาวิชาภาษา 

จีน ในปีนี้ได้เปิดสาขาวิชาภาษามาเลย์และภาษาจีนเป็นวิชาโทในระดับปริญญาตร ี
 ในปี พ.ศ.๒๕๒๒ แผนกวิชาได้เปลี่ยนมาใช้คําว่า “ภาควิชาภาษาตะวันออก” แทน 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ประพิณ มโนมัยวิบูลย ์ได้ขึ้นเป็นหัวหน้าภาควิชา ในช่วงนีใ้นหลักสูตร
ระดับปริญญาตรีได้เปิดเอกสาขาวิชาภาษาจีน (ระบุในหลักสูตรว่า“ภาษาจีนกลาง”)  เพิ่ม
ขึ้นมาในป ีพ.ศ.๒๕๒๔ เนื่องจากมีอาจารย์ผู้สอนเพิ่มขึ้น ส่วนภาษามาเลย์ยังมีสถานะเป็นวิชา
โทตามเดิม และป ีพ.ศ.๒๕๒๗ ผู้ช่วยศาสตราจารยป์ิยะจิต ทาแดง ได้ขึ้นเป็นหัวหน้าภาควิชา
คนต่อมา  
 เมื่อประเทศเกาหลีใต้จัดการแข่งขันโอลิมปิกในป ี พ.ศ.๒๕๓๑ ได้มีการสนับสนุน
ให้มีการเปิดสอนภาษาเกาหลีเป็นวิชาเลือก จึงบรรจุอาจารย์เธียรธิดา ธรรมเจริญกิจ เป็น
อาจารย์แขนงภาษาเกาหลีท่านแรก ต่อมาอาจารย์เธียรธิดาลาศึกษาต่อ การศึกษาภาษา
เกาหลีจึงขาดช่วงไป ในขณะนั้น ผู้ช่วยศาสตราจารย์ฐานิสร ์ชาครตัพงษ์ เป็นหัวหน้าภาควิชา 
ต่อมาได้ให้อาจารย์กาญจนา ประสพเนตร ซึ่งสังกัดสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นไปศึกษาภาษาเกาหลี
เพิ่มที่ประเทศเกาหลี เมื่ออาจารย์กาญจนากลับมาในป ีพ.ศ.๒๕๓๘ ผู้ช่วยศาสตราจารย ์ดร.
กัลยาณี สีตสุวรรณซึ่งเป็นหัวหน้าภาควิชาในขณะนั้น (พ.ศ.๒๕๓๖ - ๒๕๓๙) จึงให้อาจารย์
สอนทั้งภาษาญี่ปุ่นและภาษาเกาหลีในขณะที่อาจารย์เธียรธิดายังลาศึกษา ในปเีดียวกันนี้
สาขาวิชาภาษาจีนได้เปิดหลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิตสาขาวิชาภาษาจีน  
 ในช่วงป ีพ.ศ.๒๕๓๙ ประเทศไทยให้ความสําคัญกับประเทศกลุ่มเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้เพิ่มขึ้น จึงบรรจุอาจารย์มนธิรา ราโท เป็นอาจารย์ประจําแขนงภาษาเวียดนามและส่ง
อาจารย์ไปศึกษาต่อ (ในระหว่างนั้นให้อาจารย์ทิวารี โฆษิตธนเกียรต ิซึ่งเป็นอาจารย์พิเศษเป็น
ผู้สอนภาษาเวียดนามจนถึง พ.ศ.๒๕๔๖) ป ีพ.ศ.๒๕๔๕ เปิดสอนภาษาพม่าเป็นวิชาเลือกโดย
มีอาจารย์พิเศษ ทันทันมินท์ มาสอน (ในช่วงนี้มีผู้ช่วยศาสตราจารย ์ดร.ปราณี ฬาพานิช และ
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ประพจน์ อัศววิรุฬหการ เป็นหัวหน้าภาคในปี พ.ศ.๒๕๔๐-๒๕๔๒ 
และ พ.ศ.๒๕๔๓-๒๕๕๑ ตามลําดับ โดยมีผู้ช่วยศาสตราจารย์ปิยะจิต ทาแดง ช่วยดํารง
ตําแหน่งหัวหน้าภาคเป็นช่วงๆ) 
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 ในปี พ.ศ.๒๕๔๒  สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นได้เปิดหลักสูตรถึงระดับมหาบัณฑิตสาขา 
วิชาภาษาและวรรณคดีญี่ปุ่น และในปี พ.ศ.๒๕๔๖ เนื่องจากมหาวิทยาลัยมีการจัดการเรียน
การสอนใหม่สนับสนุนให้นิสิตจุฬามีความรู้ภาษาต่างประเทศเพิ่มมากขึ้น จึงมีการเปิดวิชา

ภาษาจีนและภาษาญี่ปุ่นเฉพาะสําหรับนิสิตนอกสังกัด  เมื่ออาจารย ์ดร.มนธิรา ราโท กลับมา
เป็นอาจารย์ประจําจึงมีการตั้งสาขาวิชาภาษาเวียดนามขึ้นในป ี พ.ศ.๒๕๔๗ นับเป็นอาจารย์
ท่านแรกของสาขาวิชานี้ ในปีนี้เอง สาขาวิชาภาษาจีนได้เปิดหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศเพิ่ม เพื่อช่วยผลิตบุคลากรรองรับการเรียนการสอน
ภาษาจีนในประเทศไทยที่เพิ่มขึ้นอย่างมากในขณะนั้น (หลักสูตรดังกล่าวได้ปิดไปในปี พ.ศ.
๒๕๕๒) ในปี พ.ศ.๒๕๔๘ คณะอักษรศาสตร์ได้ปรับหลักสูตรปริญญาตรีให้มีหลักสูตร

โปรแกรมเกียรตินิยมด้วย แต่ในภาควิชาภาษาตะวันออกยังไม่มีสาขาวิชาใดที่เปิดหลักสูตร

เกียรตนิิยมที่เน้นการทําวิจัยควบคู่ไปกับหลักสูตรปกต ิ
 ในปี พ.ศ.๒๕๕๐ อาจารย ์ดร.อาณัติ หมานสนิท ได้เปิดวิชาภาษาอาหรับเพิ่มเติม
เป็นวิชาเลือก โดยใช้รหัสวิชาแยกออกไปไม่ใช่ส่วนหนึ่งของสาขาวิชาภาษามาเลย ์ โดยรหัส
สาขาวิชาที่ขึ้นกับภาควิชามีดังนี ้
 ภาษาบาลี-สันสกฤต  2221 ภาษาจีน   2222 
 ภาษาญี่ปุ่น   2223 ภาษามาเลย์ 2224 
 ภาษาเกาหล ี 2225 ภาษาเวียดนาม 2226 
 ภาษาพม่า   2227 ภาษาอาหรับ 2228 
 ในปีเดียวกันนี้ สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นได้เปิดหลักสูตรมหาบัณฑิตอีกหลักสูตรชื่อ 
ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาต่างประเทศ เพื่อเน้นการอบรมความรู้ให้แก่ผู้สอนภาษาญี่ปุ่น หลักสูตร
ดังกล่าวได้ปิดไปใน พ.ศ.๒๕๖๐  
 เมื่อถึงป ีพ.ศ.๒๕๕๑ ผู้ช่วยศาสตราจารย ์ดร.วรวุฒ ิจิราสมบัต ิได้ขึ้นเป็นหัวหน้า
ภาควิชา ในช่วงนี้มีการปรับการเรียนการสอนภาษาเกาหลีจากวิชาเลือกเป็นวิชาโทในระดับ

ปริญญาตรี และสาขาวิชาภาษาจีนได้เปิดหลักสูตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน และในปี
พ.ศ.๒๕๕๒ สาขาวิชาภาษาจนีและภาษาญี่ปุ่นได้เปิดหลักสูตรโปรแกรมเกียรตินิยมควบคู่กับ
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  หลักสูตรปกติในระดับปริญญาตรี  ภาควิชาภาษาตะวันออกในขณะนั้น มีคณาจารย์ชาวไทย

สอนในสาขาวิชาทั้งสิ้น ๖ สาขาวิชา คือ สาขาวิชาภาษาบาลีและสันสกฤต สาขาวิชาภาษาจีน 
สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น สาขาวิชาภาษามาเลย ์สาขาวิชาภาษาเกาหลี สาขาวิชาภาษาเวียดนาม 
ส่วนภาษาพม่ายังไม่มีอาจารย์ประจํา 
 เนื่องจากมีกระแสการเข้าสู ่ AEC หรือประชาคมอาเซียนในช่วงป ีพ.ศ. ๒๕๕๔ ที่
จะทําให้ประชาชนในประเทศกลุ่มเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ไปมาหาสู่กันง่ายยิ่งขึ้น ความนิยม
เรียนภาษามาเลย์ ภาษาพม่า ภาษาเวียดนามจึงมีสูงขึ้น ทําให้สาขาวิชาภาษามาเลย์เปิดสอน
ภาษาอินโดนีเซียซึ่งถือเป็นภาษากลุ่มมาเลย์เพิ่มเติม โดยให้อาจารยส์่าหรี สุฮาร์โย อาจารย์
พิเศษชาวอินโดนีเซียเป็นผู้สอน   ในป ีพ.ศ.๒๕๕๕ สาขาวิชาภาษาบาลีและสันสกฤตได้เปิด
สอนภาษาทิเบตเพื่อพุทธศาสน์ศึกษาเพิ่มในหลักสูตรมหาบัณฑิตด้วย  ในป ีพ.ศ.๒๕๕๖ เนื่อง 
จากอาจารย์ประจําผู้สอนภาษาอาหรับสังกัดอยู่ในสาขาวิชาภาษามาเลย ์ จึงมีการแยกเป็น

สาขาวิชาภาษาอาหรับ โดยมีอาจารย ์ดร.มานพ อาดัม เป็นอาจารย์ท่านแรกของสาขาวิชา  
 ในหลักสูตรปริญญาตรี พ.ศ.๒๕๕๗ ภาษาเวียดนามได้เปลี่ยนสถานะจากวิชาเลือก
เป็นวิชาโท (นอกจากนี้ ยังมีการเปิดการเรียนการสอนภาษาลาวเพิ่มเติมจากภาษาเขมรซึ่งเป็น
รายวิชาในความดูแลของภาควิชาภาษาไทย) ในปีเดียวกันนี้สาขาวิชาภาษาบาลแีละสันสกฤต
เล็งเห็นว่านอกจากการศึกษาภาษาบาลี ภาษาสันสกฤตและภาษาปรากฤตซึ่งเป็นภาษาเอเชีย
ใต้โลกเก่า ควรที่จะเปิดสอนภาษาของเอเชียใต้โลกใหม่ด้วย จึงเปิดสอนภาษาฮินดีเพิ่มเติมใน
รหัสวิชาของบาลี-สันสกฤต ในขณะเดียวกันก็มีการปรับปรุงหลักสูตรมหาบัณฑิต เปลี่ยนจาก
สาขาวิชาภาษาบาลแีละสันสกฤตเป็นสาขาวิชาภาษาบาล-ีสันสกฤตและพุทธศาสน์ศึกษา 
และเปิดหลักสูตรอักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาบาล-ีสันสกฤตและพุทธศาสน์
ศึกษาด้วย  และเนื่องจากมีแผนจะเปิดภาษาของเอเชียใต้โลกใหม่เพิ่มเติมในอนาคตเช่น 
ภาษาทมิฬ  ใน พ.ศ.๒๕๕๘ จึงเปลี่ยนชื่อจากสาขาวิชาภาษาบาลแีละสันสกฤตเป็นสาขาวิชา
ภาษาเอเชียใต้ ส่วนสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นได้ปรับหลักสูตรปริญญาโทเดิมเปลี่ยนชื่อเป็น

สาขาวิชาวัฒนธรรมและวรรณคดีญี่ปุ่น โดยมีการเปิดสอนถึงระดับดุษฎีบัณฑิต 
 ในช่วงปลายทศวรรษ ๒๕๕๐ นี้ เนื่องจากการเดินทางไปต่างประเทศสะดวก ทําให้



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๙  
มีความต้องการเรียนภาษาต่างประเทศมากขึ้น แต่ละสาขาวิชาจึงมีจํานวนคณาจารย์เพิ่มขึ้น 
ในการเปลี่ยนแปลงหลักสูตรปริญญาตร ี พ.ศ.๒๕๖๑ ซึ่งเป็นหลักสูตรที่ปรับปรุงพร้อมกันทั่ว
ทั้งมหาวิทยาลัย เพื่อปรับเปลี่ยนรูปแบบหลักสูตรให้สอดคล้องกัน สาขาวิชาภาษาเกาหลีจึงได้
ปรับหลักสูตรโดยเปลี่ยนจากวิชาโทเป็นวิชาเอก และสาขาวิชาภาษาอาหรับได้ปรับหลักสูตร
โดยเปลี่ยนจากวิชาเลือกเป็นวิชาโท อย่างไรก็ตาม สําหรับหลักสูตรโปรแกรมเกียรตินิยม 
สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นได้ยกเลิกไป คงเหลือเพียงสาขาวิชาภาษาจีนที่ดําเนินหลักสูตรนี้ควบคู่

กับหลักสูตรปกติในระดับปริญญาตร ี
 ในปี พ.ศ.๒๕๖๓ ได้มีการปรับหลักสูตรปริญญาโทภาษาญี่ปุ่นและภาษาจีนเข้า 
ไปเป็นส่วนหนึ่งของหลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ เปลี่ยนชื่อเป็น 
หลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาต่างประเทศ แยกแขนงวิชาภาษาญี่ปุ่น และ
แขนงวิชาภาษาจีน (แขนงวิชาอื่น ๆ คือ ภาษาอังกฤษและภาษาเยอรมัน) หลักสูตรดังกล่าวได้
ผ่านการอนุมัติหลักสูตรในระดับดุษฎีบัณฑิตในป ีพ.ศ.๒๕๖๔ 
 ในปี พ.ศ.๒๕๖๔ นี้ ภาควิชาภาษาตะวันออกประกอบไปด้วยคณาจารย์ประจํา
รวมทั้งสิ้น ๔๐ คน (ตําแหน่งอาจารย์ประจํา ๓๖ คน อาจารย์วิสามัญชาวไทย ๑ คน อาจารย์
ประจําชาวต่างชาติ ๓ คน) สังกัด ๗ สาขาวิชา โดยสาขาวิชาภาษาพม่ายังไม่มีอาจารย์ประจํา 
มีบุคลากรสายสนับสนุน ๓ คน มีนิสิตในสังกัดเอกระดับปริญญาตรีราว ๔๕๐ คนจากนิสิตทั้ง
คณะ ๑,๖๔๐ คน มีหลักสูตรที่สอนเป็นวิชาเอกและโท ๔ หลักสูตร ได้แก่ ภาษาเอเชียใต ้
ภาษาจีน ภาษาญี่ปุ่น และภาษาเกาหล ี และมีหลักสูตรเปิดเป็นวิชาโทเท่านั้น ๓ หลักสูตร 
ได้แก่ ภาษามาเลย์ ภาษาเวียดนาม และภาษาอาหรับ  มีหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา 
(ปริญญาโทและปริญญาเอก) ๒ หลักสูตร คือ ภาษาบาล-ีสันสกฤตและพุทธศาสน์ศึกษา และ
ภาษาต่างประเทศ (แขนงวิชาภาษาจีนและแขนงวิชาภาษาญี่ปุ่น) และหลักสูตรที่รอนิสิต

สําเร็จการศึกษาก่อนจึงจะปิดหลักสูตร ๒ หลักสูตร คือ  ภาษาจีน และวัฒนธรรมและ
วรรณคดีญี่ปุ่น มีนิสิตระดับบัณฑิตศึกษาในสังกัดรวมทั้งหมดราว ๓๐ คน  

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๐  
 

ภาพแห่งความทรงจำ 
พ.ศ.๒๕๐๔ 

 

 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยในป ีพ.ศ.๒๕๐๔ จากภาพยนตร์เรื่อง “รุ้งเพชร” 

(เอื้อเฟื้อคลิปภาพเคลื่อนไหวโดย กลุ่ม Facebook ชุมทางหนังไทยในอดีต) 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๑ 
   

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

อาจารย์ฉลวย และนิสิตที่เรียนภาษาญี่ปุ่น 
แต่งชุดยุกาตะ (พ.ศ.๒๕๐๙) 

 

อาจารย์ฉลวย และคณาจารย์แผนกวิชาภาษาตะวันออก 
(อาจารย์สอนภาษามาเลย,์ บาลี-สันสกฤต และญี่ปุ่น  (พ.ศ.๒๕๐๙) 

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๒ 
   

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ศาสตราจารย์ทะมะอ ิเคนซเุกะผู้เป็นกําลังสําคัญในการระดมทุนสร้างห้อง 
Sound Lab ตึกอักษรศาสตร ์๔  กับนิสิตเอกภาษาญี่ปุ่นในวันรับปริญญา 

 (พ.ศ.๒๕๒๒) 
 

สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้าฯ เมื่อครั้งทรงเป็นนิสิตถ่ายพระรูปร่วมกับคณาจารย ์
ภาควิชาภาษาตะวันออก (พ.ศ.๒๕๒๐) จากหนังสือ “รอยพระบาทยาตรายังจารึก” 

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๓ 
  

 
คณาจารย์ภาควิชาภาษาตะวันออกและคณาจารย์ในคณะในงานเลี้ยงฉลองวันเกิด 

ศาสตราจารย ์ม.ล.จิราย ุนพวงศ์ (ไม่ระบุเวลา) 

 
คณาจารย์สาขาวิชาภาษาจีนถ่ายรูปหน้าตึกอักษรศาสตร ์๔ (พ.ศ.๒๕๒๖) 

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๔ 
  

 
อาจารย์สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นและอาจารย์คิตะมุระ อาจารย์พิเศษที่สนับสนุน 

โดยมูลนิธิญี่ปุ่น (พ.ศ.๒๕๒๙) 

 

สัมมนาภาควิชาภาษาตะวันออก (พ.ศ.๒๕๓๑) 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๕ 
  

 
บรรยากาศช่วงรับประทานอาหารกลางวัน ระหว่างคณบดี (รองศาสตราจารย์ ดร.ดวงเดือน)
กับคณาจารย์สาขาวิชาภาษาบาลีและสันสกฤตในห้องพักอาจารย์ตึกอักษรศาสตร ์๔ 

(ช่วงป ีพ.ศ.๒๕๒๗ - ๒๕๓๑) 

 
บรรยากาศวันรับปริญญานิสิตเอกภาษาญี่ปุ่นถ่ายรูปร่วมกับคณาจารย์สาขา 

วิชาภาษาญี่ปุ่นหนา้ตึกอักษรศาสตร ์๔ (พ.ศ.๒๕๓๒) 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๖ 
   

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ลักษณะห้องพักอาจารย์สาขาวิชา 
ภาษาญี่ปุ่นในตึกอักษรศาสตร์ ๔  
(พ.ศ.๒๕๓๒) 

ลักษณะ “ห้อง Sound Lab ญี่ปุ่น” 
ชั้น ๓ ตึกอักษรศาสตร์ ๔ ซึ่งได้รับ
ความสนับสนุนจากศาสตราจารย ์
ทะมะอิ ในภายหลังได้ปรับปรุง  
สภาพให้เหมาะกับยุคสมัยโดยได้รับ
เงินสนับสนุนจากรัฐบาลเกาหลี จึง
เรียก “ห้อง Sound Lab เกาหล”ี 
แทน (พ.ศ.๒๕๓๘)  



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๗ 
   

 
สาขาวิชาภาษาจีนเยือนภาควิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยปักกิ่ง (พ.ศ.๒๕๓๓) 

 
ศาสตราจารยฉ์ลวย กับคณาจารย์ภาควิชาภาษาตะวันออก 

และภาควิชาภาษาศาสตร ์ (พ.ศ.๒๕๓๖) 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๘ 
  สาขาวิชาภาษาเอเชียใต้ 

 

 

 

 

 

นิสิตในสาขาวิชาภาษาบาล-ีสันสกฤตในงานจุฬาฯ วิชาการ ป ีพ.ศ.๒๕๕๕ 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

งานแสดงมุทิตาจิต ผู้ช่วย
ศาสตราจารย ์รท.ดร.
บรรจบ บรรณรุจิ เนื่องใน
โอกาสเกษียณอายุราชการ 
วันที ่๑๓ สิงหาคม ๒๕๕๖ 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๙ 
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
งานสงกรานต ์ช.บ.ส. (ชมรมบาลี-สันสกฤต คณะอักษรศาสตร)์ ปี พ.ศ.๒๕๕๗ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

งานแสดงมุทิตาจิต ผศ.ทัศนีย ์สินสกุล และผศ.ดร.ประพจน์ อัศววิรุฬหการ 
เนื่องในโอกาสเกษียณอายุราชการ วันที ่๑๔ กันยายน ๒๕๕๘ 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๒๐ 
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
งานแสดงปาฐกถาพิเศษ “อักษราภิวัตน”์ หัวข้อ “ความสําคัญของพุทธศาสน์ศึกษา 
ในโลกวิชาการยุคปัจจุบัน” โดยผศ.ดร.ประพจน์ อัศววิรุฬหการ (พ.ศ.๒๕๖๐) 

งานศึกษารมภ์ ปี พ.ศ.๒๕๕๗ 
(จัดเป็นปีแรก) และพ.ศ.
๒๕๕๙ 
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๒๑ 
  

 
พิธีมอบรางวัลทุนการศึกษามูลนิธิคีตาอาศรมแห่งประเทศไทย พ.ศ.๒๕๖๒ 

 
คณาจารย์สาขาวิชาภาษาเอเชียใต้เข้าร่วมกิจกรรมงานวันภาษาฮินดีโลก ๒๕๖๓ 

(!व#व $हदं( $दवस 2020) วันที ่๑๓ มกราคม พ.ศ.๒๕๖๓ 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๒๒ 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(บน) งานปาฐกถาพิเศษและ 
Workshop: Block Seminar in 
Buddhist Manuscripts and 
Buddhist Sanskrit Literature 
โดยศาสตราจารย์อาคันตุกะ  
พ.ศ.๒๕๖๓  
 
(ซ้าย) คณาจารย ์บัณฑิต และ
นิสิตสาขาวิชาภาษาเอเชียใต้  
พ.ศ.๒๕๖๓ 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๒๓ 
  สาขาวิชาภาษาจีน 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

 
คุณยินด ีลิ่วเฉลิมวงศ์มอบหนังสือและทุนการศึกษาให้นิสิตสาขาวิชาภาษาจีน (พ.ศ.๒๕๔๒) 

(ซ้าย) นิสิตเอกภาษาจีนในงานจุฬาฯวิชาการ 
 (พ.ศ.๒๕๓๙)  
(ล่าง) นิสิตได้รับรางวัลชนะเลิศในการแข่งขันสุนทร

พจน์ภาษาจีน Hanyu Qiao ครั้งที ่๔  (พ.ศ.๒๕๔๘) 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๒๔ 
  

 
งานสังสรรค์ปีใหม่สาขาวิชาภาษาจีน (พ.ศ.๒๕๕๑) 

 
งานบรรยายพิเศษของ Prof.Endymion Wilkinson (พ.ศ.๒๕๕๖) 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๒๕ 
  

 
อาจารย์สาขาวิชาภาษาจีนถ่ายรูปร่วมกัน  

ในวาระครบรอบ ๔๐ ปีสาขาวิชาภาษาจีน (พ.ศ.๒๕๕๖) 

 

งานบรรยาย Lecture Series ในวาระครบรอบ ๔๐ ปีสาขาวิชาภาษาจีน (พ.ศ.๒๕๕๖) 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๒๖ 
  

 
 

 

 

 

 

 

 

(ซ้าย) ผศ.ดร.ประพจน์ อัศววิรุฬห- 
การ คณบดีคณะอักษรศาสตร์ ดร.
สารสิน วีระผล ศาสตราภิชาน 
และคณาจารย์สาขาวิชาภาษาจีน 
(พ.ศ.๒๕๕๘) 
 
(ล่าง) สัมมนาโครงการวิจัยโครงการ
พระราชดําริในสมเด็จพระเทพ

รัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี
อันเนื่องมาจากการเสด็จฯ เยือน
สาธารณรัฐประชาชนจีน สาขาวิชา
ภาษาจีน (พ.ศ.๒๕๕๙) 
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๒๗ 
   

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

คณะอักษรศาสตร์โดยสาขาวิชา

ภาษาจีนและภาควิชาศิลปการ

ละคร ร่วมกับสมาคมครูภาษา 
จีนแห่งประเทศไทยในพระ

ราชูปถัมภ์ฯ จัดอุปรากรจีนพูด
ไทย "แปดเซียนถวายพระพร" 
เฉลิมฉลองพระชนมาย ุ๕ รอบ 
สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้าฯ 
(พ.ศ.๒๕๕๘) 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๒๘ 
  สาขาวิชาภาษาญ่ีปุ่น 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นิสิตชมรมภาษาญี่ปุ่นและอาจารย์คิตะมุระ 
(อาจารย์พิเศษจากมูลนิธิญี่ปุ่น)ในงานจุฬาฯ วิชาการ (พ.ศ.๒๕๓๓) 

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๒๙ 
  

 
การแข่งขันกล่าวสุนทรพจน์ เนื่องในโอกาสครบรอบ ๓๐ ปีสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น  

(พ.ศ.๒๕๓๙) 

 
สัมมนาสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น จ.กาญจนบุรี (พ.ศ.๒๕๔๓) 

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๓๐ 
  

 
สมาชิกสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นกับอาจารย์ชาวญี่ปุ่นที่ได้รับการสนับสนุนจากทุนโตโยต้า  

(พ.ศ.๒๕๔๙) 

 

การเรียนการสอนระดับปริญญาโท สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาต่างประเทศ (พ.ศ.๒๕๕๕) 
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๓๑ 
  

 
กิจกรรมเขียนพู่กันช่วงขึ้นปีใหม่ (書き初め) สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น (พ.ศ.๒๕๕๕) 

 

ผศ.ดร.ประพจน ์คณบดีคณะอักษรศาสตร์และคณาจารย์สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นเข้าพบ
กรรมการบริษัทโตโยต้า มอเตอร ์ประเทศไทย ผู้สนับสนุนทุนโตโยต้า (พ.ศ.๒๕๕๖) 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๓๒ 
  

 
งานนิเทศและการแสดงผลงานวิชาการเอกภาษาญี่ปุ่น (พ.ศ.๒๕๕๖) 

 
งานเลี้ยงส่งอาจารย์ชาวญี่ปุ่น สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น (พ.ศ.๒๕๕๗) 

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๓๓ 
  

 
งานเลี้ยงเกษียณอายุราชการผศ.ดร.ประพจน์ (คณบดีคณะอักษรศาสตร)์ กับ 

คณาจารย์สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น (พ.ศ.๒๕๕๘) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สัมมนาคณาจารย์สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นระหว่างช่วงสถานการณ์โควิดผ่อนคลาย 
 (พ.ศ.๒๕๖๔) 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๓๔ 
  สาขาวิชาภาษามาเลย์ 

 
งานบรรยายพิเศษโดย Mr.Nazarudin Jafar (First Secretary, Embassy of Malaysia)  

ของสาขาวิชาภาษามาเลย ์(พ.ศ.๒๕๕๕) 

 
กิจกรรมทัศนศึกษากรุงกัวลาลุมปูร์ ประเทศมาเลเซีย ของสาขาวิชาภาษามาเลย์  

(พ.ศ.๒๕๕๙) 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๓๕ 
  สาขาวิชาภาษาเกาหลี 

 
งานฉลองครบรอบ ๕๐ ป ีสายสัมพันธ์ไทย-สาธารณรัฐเกาหลี (๒๓-๒๕ กรกฎาคม ๒๕๕๑) 

 
สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้าฯ พระราชทานทุนทรัพยผ์่านมูลนิธิสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ  
สยามบรมราชกุมารี เพื่อการสรรหาอาจารย์ผู้เชี่ยวชาญมาปฏิบัติงานสอนภาษาเกาหล ี 

(พ.ศ.๒๕๕๓) 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๓๖ 
   

 
          งานเทศกาลเกาหลีครั้งที ่๔ 
                         (พ.ศ.๒๕๕๗)  
 

 

 

 

 
งานเทศกาลเกาหล ีครั้งที ่๘ เนื่องในวาระครบรอบ ๖๐ ปี ความสัมพันธ์ทางการทูต 

ไทย-สาธารณรัฐเกาหลี วันที ่๓๐ สิงหาคม พ.ศ.๒๕๖๑ 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๓๗ 
  

 
 

 

 

 

 

 

 
งานสัมมนาเชิงปฏิบัติการเกาหลีศึกษา ประจําปี พ.ศ.๒๕๖๒ 

ได้รับความร่วมมือจาก Korea Foundation  

งานรับน้องเอกเกาหลีรุ่นแรก 
(พ.ศ.๒๕๖๒) ต้องเปลี่ยนเป็น
แบบออนไลน์ในรุ่นที่ ๓ 
(พ.ศ.๒๕๖๔) ในสถานการณ์
โควิด-19 ระบาด 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๓๘ 
  สาขาวิชาภาษาเวียดนาม 

 

 

 
 
 
 
 

พานิสิตเยี่ยมชมวัดญวนสะพานขาว (พ.ศ.๒๕๔๘) 

 

 

 

 

 
ต้อนรับคณะนักศึกษาจากเวียดนาม (พ.ศ.๒๕๔๙) 

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๓๙ 
  สาขาวิชาภาษาอาหรับ 

 
โครงการอบรมเชิงปฏิบัติการ “การเขียนอักษรอาหรับแบบนัสค”์ ของสาขาวิชาภาษาอาหรับ 

(พ.ศ.๒๕๖๐) 

 

โครงการเสวนาเรื่อง “บทบาทภาษาอาหรับในแวดวงธุรกิจ” ของสาขาวิชาภาษาอาหรับ 
(พ.ศ.๒๕๖๑) 

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๔๐ 
  สัมมนาภาควิชา 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

สัมมนาคณาจารย์ภาควิชาภาษาตะวันออก (พ.ศ.๒๕๕๓) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

สัมมนาคณาจารย์ภาควิชาภาษาตะวันออก (พ.ศ.๒๕๕๗) 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๔๑ 
  

 
งานเลี้ยงภาควิชา (พ.ศ.๒๕๕๘) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

บรรยากาศสัมมนาภาควิชาภาษาตะวันออก (พ.ศ.๒๕๕๙) 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๔๒ 
  

 
สัมมนาคณาจารย์ภาควิชาภาษาตะวันออก (พ.ศ.๒๕๖๑) 

 
 

สัมมนาคณาจารย์ 

ภาควิชาภาษาตะวันออก  
(พ.ศ.๒๕๖๒) 

 

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๔๓
 
๐  

๖๐ ปีเหตุการณ์รอบโลกท่ีเก่ียวข้อง 
 
[1961] (พ.ศ. ๒๕๐๔) 
【โลก】กำแพงเบอร์ลินถูกสร้างขึ้นเป็นการแสดงถึงการเริ่มต้นสงครามเย็นระหว่างสหรัฐ 
อเมริกากับสหภาพโซเวียต  

[1964] (พ.ศ. ๒๕๐๗) 
【ญี่ปุ่น】มหกรรมกีฬาโอลิมปิกจัดขึ้น ณ กรุงโตเกียว ประเทศญี่ปุ่น นับเป็นโอลิมปิกครั้งแรกที่
เกิดขึ้นในทวีปเอเชีย และเป็นครั้งแรกที่แพร่ภาพทางทีว ี/【จุฬา】สมเด็จพระจักรพรรดิอาก ิ   
ฮิโตะครั้งดำรงพระยศเป็นมกุฎราชกุมารและพระชายาเสด็จเยือนจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

[1966] (พ.ศ. ๒๕๐๙) 
【จีน】ผู้นำพรรคคอมมิวนิสต ์ เหมาเจ๋อตุงเรียกร้องให้เยาวชนจีนต่อต้านระบบการเมืองเก่านำ 
ไปสู่การปฏิวัติวัฒนธรรม/【จุฬา】ประธานาธิบดีลินดอน จอห์นสัน แห่งสหรัฐอเมริกาเยี่ยมชม
กิจการของมหาวิทยาลัย 

[1967] (พ.ศ. ๒๕๑๐) 
【โลก】กลุ่มประเทศในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ก่อตั้งสมาคมอาเซียน (ASEAN) มีสมาชิก 5 
ประเทศ  

[1969] (พ.ศ. ๒๕๑๒) 
【โลก】นีลอาร์มสตรองเป็นมนุษย์คนแรกที่เหยียบลงบนดวงจันทร ์

[1972] (พ.ศ. ๒๕๑๕) 
【ญี่ปุ่น】ก่อตั้งมูลนิธิญี่ปุ่น (ต่อมาเปลี่ยนชื่อเป็น the Japan Foundation) /【จุฬา】
สมเด็จพระราชินีนาถเอลิซาเบธที่ 2 แห่งสหราชอาณาจักรเสด็จเยือนจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

[1973] (พ.ศ. ๒๕๑๖) 
【จุฬา】สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาสยามบรมราชกุมารีทรงเข้าศึกษาในคณะอักษรศาสตร์
จุฬาลงกรณ ์มหาวิทยาลัย / เหตุการณ์ 14 ตุลา 

[1974] (พ.ศ. ๒๕๑๗) 
【ญี่ปุ่น】ก่อตั้งมูลนิธิญี่ปุ่น กรุงเทพฯ ส่งเสริมการเรียนภาษาญี่ปุ่นและญี่ปุ่นศึกษาในประเทศไทย 

[1975] (พ.ศ. ๒๕๑๘) 
【จีน】ไทย-จีนสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูต /【เวียดนาม】สิ้นสุดสงครามเวียดนาม โดย
กองทัพเวียดนามเหนือมีชัยเหนือเวียดนามใต้ กองทัพสหรัฐที่เข้าร่วมช่วยกองทัพเวียดนามใต้ถอย
ทัพกลับประเทศ 

[1977] (พ.ศ. ๒๕๒๐) 
【โลก】เริ่มต้นการคิดค้นคอมพิวเตอร์สำหรับใช้ในครัวเรือน /【จุฬา】สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา
สยามบรมราชกุมารี ทรงสำเร็จการศึกษาในคณะอักษรศาสตร ์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (เอก
ประวัติศาสตร์) และทรงศึกษาต่อในอักษรศาสตรมหาบัณฑิตสาขาวิชาบาลแีละสันสกฤต  



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๔๔
 
๐  

[1978] (พ.ศ. ๒๕๒๑) 
【จีน】การปฏิรูปเปิดประเทศจีนนำโดยเติ้งเสี่ยวผิง 

[1981] (พ.ศ. ๒๕๒๔) 
【โลก】เริ่มต้นการคิดค้นคอมพิวเตอร์สำหรับใช้ในครัวเรือน /【จุฬา】สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา
สยามบรมราชกุมารี ทรงสำเร็จการศึกษาอักษรศาสตรมหาบัณฑิตสาขาวิชาบาลแีละสันสกฤต โดย
ทรงนิพนธ์วิทยานิพนธ์ “ทศบารมีในพุทธศาสนาเถรวาท” 

[1982] (พ.ศ. ๒๕๒๕) 
【โลก】กำเนิด Compact Disc (CD) /【ไทย】ฉลองสมโภชกรุงรัตนโกสินทร์ 200 ป ี

[1983] (พ.ศ. ๒๕๒๓) 
【โลก】กำเนิดวีดีโอเกม “Family Computer” ของบริษัท Nintendo ของญี่ปุ่นตีตลาดทั่วโลก 

[1988] (พ.ศ. ๒๕๓๑) 
【เกาหลีใต】้มหกรรมกีฬาโอลิมปิกถูกจัดขึ้นที่กรุงโซล 

[1989] (พ.ศ. ๒๕๓๒) 
【โลก】กำแพงเบอร์ลินถูกทำลาย เนื่องจากการล่มสลายของสหภาพโซเวียต 

[1991] (พ.ศ. ๒๕๓๔) 
【อินเดีย】อินเดียเผชิญวิกฤตเศรษฐกิจและการเงินภายในประเทศ / นรสิงห์ ราว นายกรัฐมนตรี
อินเดียประกาศดำเนินนโยบายมองตะวันออก (Look East Policy) /【ญี่ปุ่น】สมเด็จพระจักรพรรดิ
อากิฮิโตะและพระจักรพรรดินีมจิิโกะเสด็จเยือนประเทศไทย 

[1992] (พ.ศ. ๒๕๓๕) 
【โลก】สิ้นสุดสงครามเย็น ประเทศในสหภาพโซเวียตแยกตัวเป็นอิสระ เกิดกลุ่มประเทศใหม่ใน
เอเชียกลาง 

[1996] (พ.ศ. ๒๕๓๙) 
【โลก】เริ่มมีการใช้อินเตอร์เน็ต ส่งอีเมล การพิมพ์คอมพิวเตอร์ในระบบปฏิบัติการ Windows 95
แพร่หลาย /【ไทย】นายบิล คลินตันประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกาเดินทางเยือนประเทศไทยอย่าง
เป็นทางการ และเข้ารับครุยเศรษฐศาสตร์ดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์ที่จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย / 
【จุฬา】สมเด็จพระราชินีนาถเอลิซาเบธที่ 2 แหง่สหราชอาณาจักรเสด็จเยือนจุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย ครั้งที ่2  

[1997] (พ.ศ. ๒๕๔๐) 
【โลก】สหราชอาณาจักรส่งคืนฮ่องกงแก่จีน /【อินเดีย】ไทยริเริ่มก่อตั้งบิมสเทค (BIMST-
EC) หรือความริเริ่มแห่งอ่าวเบงกอลสำหรับความร่วมมือหลากหลายสาขาทางวิชาการและ
เศรษฐกิจ /【ไทย】วิกฤตการณ์ต้มยำกุ้งในประเทศทำให้มีผู้ตกงานจำนวนมาก และผู้จบการ 
ศึกษาส่วนใหญ่ชะลอการออกสู่ตลาดแรงงานด้วยการเรียนต่อในระดับบัณฑิตศึกษา 

[1998] (พ.ศ. ๒๕๔๑) 
【โลก】โปรแกรม Internet Explorer และระบบการสืบค้น “Google” ถือกำเนิดขึ้น /【จุฬา】
นาย หลี่ หลานชิง รองนายกรัฐมนตรีอาวุโสอันดับที่ 1 ของจีนเยี่ยมชมจุฬาฯ โดยมีคณาจารย์และ
นิสิตสาขาวิชาภาษาจีนร่วมต้อนรับ 
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[1999] (พ.ศ. ๒๕๔๒) 

【โลก】สหภาพยุโรปเริ่มใช้เงินสกุล “ยูโร”  
[2000] (พ.ศ. ๒๕๔๓) 

【โลก】ขึ้นสหัสวรรษใหม่ ศตวรรษที ่๒๑ 

[2001] (พ.ศ. ๒๕๔๔) 

【โลก】เหตุการณ์ 911 (11 กันยายน) เป็นเหตุการณ์จี้เครื่องบินโดยสารโดยผู้ก่อการร้าย หลัง
เกิดเหตุการณ์ได้เกิดการศึกษาอิสลามศึกษาอย่างกว้างขวาง /【จุฬา】จุฬาฯ เปิดตัวการ
ดำเนินการจัดตั้งศูนย์อินเดียศึกษาภายในจุฬาฯ / เจ้าชายฟูมิฮิโตะ อากิชิโนะมิยะ พระโอรสองค์ที่ 2 
ในสมเด็จพระจักรพรรดิอากิฮิโตะ (ปัจจุบันเป็นพระรัชทายาทอันดับ 1 ในสมเด็จพระจักรพรรดินา
รุฮิโตะ) และพระชายาเสด็จเยือนจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

[2002] (พ.ศ. ๒๕๔๕) 

【โลก】ญี่ปุ่นและเกาหลีใตร้่วมกันเป็นเจ้าภาพจัดฟุตบอลโลก 2002 เป็นครั้งแรกของทวีปเอเชีย  

[2003] (พ.ศ. ๒๕๔๖) 

【อินเดีย】ไทยทำข้อตกลง FTA กับอินเดียเป็นชาติแรกในอาเซียน /【ญี่ปุ่น】เจ้าชายอากิชิโนะ
มิยะเสด็จเยือนประเทศไทย  

[2004] (พ.ศ. ๒๕๔๗) 

【จีน】การจัดตั้งสถาบันขงจื่อแห่งแรกของโลก /【 ไทย】คลื่นยักษ์สึนามิจากแผ่นดินไหวแถบ
เกาะสุมาตราถล่มภาคใต้ของไทย มีผู้เสียชีวิตเป็นนักท่องเที่ยวจากทั่วโลกในจังหวัดภูเก็ต-พังงา 

[2006] (พ.ศ. ๒๕๔๙) 

【จีน】การจัดตั้งสถาบันขงจื่อแห่งแรกในประเทศไทย /【จุฬา】สมเด็จพระจักรพรรดิอาก ิ   

ฮโิตะและสมเด็จพระจักรพรรดินีมิชิโกะแห่งญี่ปุ่นเสด็จพระราชดำเนินมาทีจุ่ฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย ในโอกาสเสด็จพระราชดำเนินทรงร่วมพระราชพิธีฉลองสิริราชสมบัติครบ 60 ปี 
ของพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช (รัชกาลที่ 9)  

[2007] (พ.ศ. ๒๕๕๐) 

【โลก】บริษัท Apple วางขาย iPhone เป็นการจุดกระแสโทรศัพท์มือถือ Smart Phone ที่
เปลี่ยนวิถีการใช้ชีวิต และการศึกษา 
[2008] (พ.ศ. ๒๕๕๑) 

【จีน】จัดมหกรรมกีฬาโอลิมปิกที่กรุงปักกิ่ง /【เกาหลีใต】้ปีแห่งการเฉลิมฉลองความสัมพันธ์
ทางการทูตไทย-สาธารณรัฐเกาหลี ครบรอบ 50 ป ี

[2010] (พ.ศ. ๒๕๕๓) 

【โลก】UNESCO กำหนดการเฉลิมฉลอง “วันภาษาอาหรับโลก : World Arabic Language Day” 

ในวันที่ 18 ธันวาคมของทุกปี เพื่อตระหนักรู้ถึงบทบาทของภาษาอาหรับต่อประชาคมโลก/ 【จีน】
World Expo 2010 ที่เมืองเซี่ยงไฮ ้

[2011] (พ.ศ. ๒๕๕๔) 

【ญี่ปุ่น】เกิดเหตุแผ่นดินไหวครั้งรุนแรงบริเวณชายฝั่งตะวันออก เกิดสนึามิครั้งใหญ่และทำให้
โรงงานพลังงานนิวเคลียร์ของญี่ปุ่นที่จังหวัดฟุกุชิมะมีปัญหาสารกัมมันตรังสีรั่วไหล ผลจากเหต ุ
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การณ์ทำให้เศรษฐกิจญี่ปุ่นซบเซาเพราะต้องบูรณะประเทศใหม ่และมีการส่งเสริมการท่องเที่ยว / 
【ไทย】มหาอุทกภัยภาคกลางของประเทศไทยช่วงปลายป ี

[2012] (พ.ศ. ๒๕๕๕) 
【อินเดีย】ประเทศไทยจัดงานฉลองสัมพุทธชยันตี 2600 ปีแห่งการตรัสรู้ของพระพุทธเจ้า 

[2014] (พ.ศ. ๒๕๕๗) 
【อินเดีย】นเรนทรา โมดี นายกรัฐมนตรีอินเดียประกาศดำเนินนโยบายปฏิบัติการตะวันออก (Act 
East Policy) 

[2015] (พ.ศ. ๒๕๕๘) 
【อินเดีย】การประชุมภาษาสันสกฤตโลกครั้งที ่16 จัดขึ้นที่กรุงเทพฯ ประเทศไทย /【ไทย】เปิด

ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
[2016] (พ.ศ. ๒๕๕๙) 
【ไทย】พระบาทสมเด็จพระมหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตรเสด็จสวรรคต เมื่อวันที ่
๑๓ ตุลาคม ยังความโศกเศร้าสู่พสกนิกรชาวไทย  

[2017] (พ.ศ. ๒๕๖๐) 
【อินเดีย】สมเด็จพระเทพฯ ทรงเข้ารับการทูลเกล้าฯ ถวายเครื่องอิสริยาภรณ์ปัทมภูษัณจาก

รัฐบาลอินเดีย /【จุฬา】ครบรอบ 100 ปีแห่งการสถาปนาจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
[2018] (พ.ศ. ๒๕๖๑) 
【เกาหลีใต】้ครบรอบ 60 ปีแห่งการเฉลิมฉลองความสัมพันธ์ทางการทูตไทย-สาธารณรัฐเกาหล ี 

[2019] (พ.ศ. ๒๕๖๒) 
【ญี่ปุ่น】สมเด็จพระจักรพรรดินารุฮิโตะทรงขึ้นครองราชย์อย่างเป็นทางการ ขึ้นรัชสมัยเรวะ /
【ไทย】พระราชพิธีบรมราชาภิเษก พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวมหาวชิราลงกรณบดินทรเทพย- 
วรางกูร (รัชกาลที่ 10) และมีพระบรมราชโองการเฉลิมพระนามาภิไธย สมเด็จพระเทพรัตนราช-
สุดา สยามบรมราชกุมารีเป็น “สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ 
สยามบรมราชกุมารี” / 【จีน】สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้าฯ รับการทูลเกล้าฯ ถวายเครื่อง

อิสริยาภรณ์รฐัมิตราภรณ์แห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน 
[2020] (พ.ศ. ๒๕๖๓) 
【โลก】เชื้อโควิด-19 แพร่ระบาดในทวีปเอเชีย และลุกลามไปทั่วโลก /【ญี่ปุ่น】ยกเลิกการจัด

มหกรรมกีฬาโอลิมปิกที่กรุงโตเกียว / 【จุฬา】จัดการเรียนการสอนในระบบออนไลน์เพื่อหลีกเลี่ยง

ความเสี่ยงในสถานการณ์โควิด-19ระบาด 
[2021] (พ.ศ. ๒๕๖๔) 
【ญี่ปุ่น】จัดมหกรรมกีฬาโอลิมปิกที่กรุงโตเกียวท่ามกลางสถานการณ์โควิด-19 ระบาด 
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กิจกรรมฉลองครบรอบ ๖๐ ปี ภาควิชาภาษาตะวันออก 

กิจกรรมท่ีผ่านมา 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

31 มกราคม 2563 

ปาฐกถาพิเศษ งานเสวนาภารตวิทยาครัง้

ท่ี 1/2563 เร่ือง "Literature without 

Letters: the Indian Puzzle and the 

Role of Buddhism"  

 

1 กุมภาพนัธ ์ 2563 

ปาฐกถาพิเศษเร่ือง "Twenty-five Years  

of Gandhāran Studies: What have 

we learned?" 

 

14 กุมภาพนัธ ์  2563 

ปาฐกถาพิเศษเร่ือง "Gandhāran 

Relics and Reliquaries: What they 

teach us about Buddhist History?"  
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31 สิงหาคม 2563 

บรรยายพิเศษเร่ือง "จีนท่ีขา้พเจา้

ไดส้มัผสัในหกทศวรรษท่ีผ่านมา"  

15 กุมภาพนัธ ์ 2564 

เสวนาเร่ือง "เย่ียมหนา้ต่างโตะ๊โตะ

จงั ยอ้นความหลงัรําลึกถึงอาจารย ์

ผุสดี นาวาวิจิต"  

23 กุมภาพนัธ ์และ 15 

มีนาคม 2564 

บรรยายพิเศษเร่ือง "วิวฒันาการ 

E-commerce ในจีนและทิศทางใน

อนาคต"  

23 เมษายน 2564 

งานนําเสนอผลงานวิชาการของนิสิต

และกิจกรรมแลกเปล่ียนกบั Nihon 

University 

2-3 สิงหาคม 2564 

เทศกาลเกาหลี (Korean Festival) 

ครัง้ท่ี 11 

28 สิงหาคม 2564 

บรรยายพิเศษ Sakura Network 

ครัง้ท่ี 11 “วิวฒันาการภาษาญ่ีปุ่น” 
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13-15 ตุลาคม 2564 

สมัมนาเชงิปฏิบติัการเกาหลีศึกษา

ประจาํปี 2564 

16-17 ธนัวาคม 2564 

เสวนาทางวิชาการเน่ืองในโอกาส

ครบรอบ 60 ปี ภาควิชาภาษา

ตะวนัออก 

16 ธนัวาคม 2564 
ปาฐกถาพเิศษ “The Department of Eastern Languages at 60 : 
              Navigating the Currents of Learning” 

 

17 ธนัวาคม 2564 
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หัวหน้าภาควิชาภาษาตะวันออก 
ศ. ฉลวย วุธาทิตย ์
(รักษาการ 2507-2508, 
2508 - ก.ย.2517) 

ศ.พิเศษ วิสุทธิ์ บุษยกุล 
(ต.ค.2518 - พ.ค.2522) 

ศ.พิเศษ ดร. ประพิณ มโนมัย
วิบูลย ์

(ม.ิย.2522 - ธ.ค.2527) 

ผศ. ปิยะจิต ทาแดง 
(ธ.ค.2527 - ก.ย.2531) 

ผศ. ฐานิสร์ ชาครัตพงษ ์
(ธ.ค.2531 - มี.ค.2535) 

ผศ.ดร. กัลยาณี สีตสุวรรณ 
(พ.ค.2536 – ต.ค.2539) 

ผศ.ดร. ปราณี ฬาพานิช 
(ก.พ.2540 - ก.ย.2542) 

ผศ.ดร. ประพจน์ อัศววิรุฬห 
การ 

(ธ.ค.2543 - พ.ย.2551) 

ผศ.ดร. วรวุฒิ จิราสมบัต ิ
(พ.ย.2551 - พ.ย.2553) 

รศ. มณฑา พิมพ์ทอง 
(ธ.ค.2553 - ต.ค.2555) 

ศ.กิตติคุณ ดร. สิริมนพร  
สุริยะวงศ์ไพศาล 
(ต.ค.2555 - ต.ค.2556) 

ผศ.ดร. สุรีย์ ชุณหเรืองเดช 
(ต.ค.2556 - ก.ย.2560) 

รศ.ดร. ชมนาด ศีติสาร 
(ต.ค.2560 - ปัจจุบัน) 

ผศ. ปิยะจิต ทาแดง 
(มิ.ย.2535 – เม.ย.2536) 

ผศ. ปิยะจิต ทาแดง 
(ต.ค.2542 – ต.ค.2543) 
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สารจาก 
หัวหน้าภาควิชา 
ภาษาตะวันออก 
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สารจากหัวหน้าภาควิชาภาษาตะวันออก 

 (พ.ศ.๒๕๒๒ – ๒๕๒๗) 
 

               ศาสตราจารย์พิเศษ ดร.ประพิณ มโนมัยวิบูลย ์
 

 สิ่งที่น่าภาคภูมิใจที่สุดและเป็นเกียรติประวัติสําคัญที่สุดสําหรับภาควิชาภาษา

ตะวันออกก็คือ สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราช
กุมารี ทรงเลือกศึกษาขั้นปริญญามหาบัณฑิตสาขา วิชาภาษาบาลี-สันสกฤต ภาควิชาภาษา
ตะวันออก 
 เป็นที่น่ายินดีว่า ในปี ๒๕๖๔ นี้ ภาควิชาฯ ของเราจะมีอายุ ๖๐ ปี ซึ่งสําหรับ
สถาบันการศึกษาแล้ว นับว่าอายุยังไม่มาก แต่ได้สั่งสมประสบการณ์มานาน ยังเติบโตและทํา
คุณประโยชน์ต่อไปได้อีกมาก ดิฉันเข้ามาศึกษา ณ คณะอักษรศาสตร์ในปี ๒๕๐๔ ปีเดยีวกับที่
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยมีข้อประกาศให้แผนกวิชาภาษาตะวันออกเป็นแผนกวิชาหนึ่งใน

หลักสูตรอักษรศาสตรบัณฑิต ดิฉันได้เห็นการพัฒนาของแผนกวิชาภาษาตะวันออกซึ่ง

ปัจจุบันคือภาควิชาภาษาตะวันออกมาตลอด ๖๐ ปี จึงเชื่อมั่นว่า ภาควิชาฯ ของเราจะพัฒนา
ต่อไปโดยไม่หยุดยั้ง ไม่หยุดอยู่กับที ่ มองไปข้างหน้า และมุ่งมั่นที่จะก้าวไปข้างหน้าพร้อม ๆ 
กันอย่างมั่นคงเพื่อสร้างทรัพยากรบุคคลที่มีคุณค่าให้แก่ประเทศชาต ิ
 ดิฉันขอแสดงความยินดีกับภาควิชาภาษาตะวันออกที่ได้ผลิตบัณฑิตซึ่งแยกย้าย

ไปทําคุณประโยชน์อนันต์แก่ประเทศชาติอย่างกว้างขวางเพิม่ขึ้นตลอด ๖๐ ปีมานี้ ขออํานวย
พรให้คณาจารย์และบุคลากรในภาควิชาฯ ทุกคนเจริญก้าวหน้า ประสบความสําเร็จในชีวิต
ส่วนตัวและชีวิตการงาน เป็นนักวิชาการชั้นนําขับเคลื่อนให้ภาควิชาฯ ของเราเจริญยิ่งๆ ขึ้น
ไป ให้เป็นความภาคภูมิใจและศรีสง่าแก่คณะอักษรศาสตร์และจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยต่อไป
อีกนานเท่านาน 
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๕๓
 
๐  

 
สารจากหัวหน้าภาควิชาภาษาตะวันออก 

(พ.ศ. ๒๕๓๖ – ๒๕๓๙) 
 
    ผู้ช่วยศาสตราจารย ์ดร.กัลยาณี สีตสุวรรณ 
     
 ในวาระที่ภาควิชาภาษาตะวันออกจะมีอายุครบ ๖๐ ปีในปีนี ้ ในฐานะที่เป็น

อาจารยป์ระจําภาควิชามา ๓๓ ปี จึงมีความยินดีเป็นอย่างยิ่งที่ภาควิชามีอายุยืนยาวมานาน
ถึง ๖๐ ปี จากสมัยที่มีแต่วิชาภาษาบาลี ภาษาสันสกฤตและภาษาญี่ปุ่น มาจนกระทั่งมีการ
เรียนการสอนวิชาภาษาตะวันออกอื่น ๆ อีกมากมายหลายภาษาในปัจจุบัน นับเป็นความ
เจริญก้าวหน้ามาด้วยดี 
 ตอนที่ข้าพเจ้าเข้าเรียนในคณะอักษรศาสตร์เมื่อปี พ.ศ.๒๕๐๗ นั้น มีนิสิตปีที่หนึ่ง
ราว ๑๕๐ คน ทุกคนเรียนวิชาพื้นฐานเหมือนกันหมดอยู่สองปี ก่อนจะได้แยกย้ายเรียนวิชา 
เอกที่ตนเองถนัดตอนปีที่สามและปีที่สี ่ วิชาที่พวกเราทุกคนต้องเรียนและเป็นยาขมหม้อใหญ่
คือวิชาภาษาบาลี ซึ่งแต่เดิมสังกัดอยู่ในภาควิชาภาษาโบราณตะวันออก ด้วยพื้นเพที่ข้าพเจ้า
มาจากสายวิทย์ก่อนสอบเข้าเรียนในคณะอักษรศาสตร์ ทําให้ความรู้ภาษาไทยและสังคมค่อน 
ข้างอ่อน เมื่อขึ้นปีสามซึ่งจะต้องเลือกวิชาเอกจึงตัดสินใจทิ้งวิชาที่ไม่ชอบและไม่ถนัดมาเลือก
ภาษาอังกฤษและภาษาญี่ปุ่นที่มีการเปิดสอนในป ี พ.ศ.๒๕๐๙ เป็นครั้งแรก ข้าพเจ้าจึงเป็น
นิสิตรุ่นแรกของภาษาญี่ปุน่ ซึ่งพัฒนามาเป็นวิชาเอกในภายหลัง 
 หลังจากสําเร็จการศึกษา ข้าพเจ้าได้รับทุนไปเรียนต่อที่ประเทศญี่ปุ่นและได้

กลับมารับราชการเป็นอาจารย์สอนวิชาภาษาญี่ปุ่น ตั้งแต่ป ีพ.ศ.๒๕๑๖ เป็นต้นมา นอกจาก
ด้านวิชาการแล้ว ข้าพเจ้าได้ทํางานด้านบริหารด้วย และได้เป็นหัวหน้าภาควิชาภาษา

ตะวันออกระหว่างปี พ.ศ.๒๕๓๖ - ๒๕๓๙  ปัจจุบันภาควิชาภาษาตะวันออกมีการเรียนการ
สอนภาษาจีน ภาษามาเลย์ ภาษาเกาหลี ภาษาอาหรับ ภาษาพม่าและภาษาอื่น ๆ อีกหลาย
ภาษาเพิ่มมากขึ้น จึงนับเป็นความเจริญก้าวหน้าเป็นอย่างดี และด้วยคณาจารย์ในภาควิชาที่มี
ความรู้ความสามารถระดับแนวหน้า ข้าพเจ้าหวังว่าภาควิชาจะสามารถผลิตนิสิตที่มี

ความสามารถออกไปรับใช้สังคมอย่างดีต่อไป 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๕๔
 
๐  

 
สารจากหัวหน้าภาควิชาภาษาตะวันออก 

(พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๒) 
     

ผู้ช่วยศาสตราจารย ์ดร.ปราณี ฬาพานิช 
     
 ขอเอกองค์อัลลอฮ์เจ้าอํานวยพระพรให้ภาควิชาภาษาตะวันออกเจริญก้าวหน้า มี
บุคลากรเข้มแข็งสมบูรณ์ด้วยกําลังกาย สํารวมวาจาและมีจิตใจสติปัญญาดีทํางานให้สังคม
ส่วนรวมเจริญรุ่งเรืองสืบไปในอนาคต 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๕๕
 
๐  

 

สารจากหัวหน้าภาควิชาภาษาตะวันออก 
(พ.ศ. ๒๕๔๓ – ๒๕๕๑) 

 
            ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ประพจน์ อัศววิรุฬหการ  
     
 อาจารย์ผู้จัดงานฉลอง ๖๐ ปีภาควิชาภาษาตะวันออกขอให้ระลึกความหลัง และ
แสดงความยินดีในโอกาสพิเศษนี้ เมื่อเข้ามาศึกษาในคณะอักษรศาสตร์ป ี พ.ศ. ๒๕๑๖ 
ภาควิชามีอายุ ๑๒ ปีพอดี เวลาผ่านล่วงเลยไปถึงอีกสี่รอบ ถึงงานแซยดิ ในเวลานั้นภาควิชา
ภาษาตะวันออกยังอยู่ที่ตึกหอสมุดกลางหรืออาคารมหาวชิราวุธในปัจจุบัน ต่อมาอีกไม่นาน

เมื่อตึกอักษรศาสตร์ ๔ สร้างเสร็จ ภาควิชาฯ ย้ายมาอยู่ที่ชั้นล่างของตึกนั้น และมาย้ายถิ่นฐาน
อีกทีเมื่อสร้างอาคารบรมราชกุมารี เมื่อเป็นหัวหน้าภาควิชาฯ ภาควิชานับว่าเป็นภาคใหญ ่มี
สาขาวิชามาก อาจารย์ก็มาก ในเวลานั้นภาษาใหญ ่ เห็นจะมีอยู่สัก ๔ ภาค คือ ภาษาไทย 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตะวันตก และภาษาตะวันออก  
 ในภาควิชาภาษาตะวันออก เมื่อประมาณ พ.ศ. ๒๕๓๐-๕๐ สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น 
สาขาวิชาภาษาจีน มีนิสิตสนใจเรียนมากถึงกับแข่งขันกัน สาขาวิชาอื่นๆ มีพอสมควร ภาษา
โบราณ บาลี-สันสกฤตจะมีน้อยหน่อย คิดว่าเป็นเรื่องว่าจบไปแล้วจะมีงานทําหรือไม่มีเป็น
เรื่องใหญ่ บัดนี้ ภาควิชาฯ เจริญก้าวหน้าออกไป มีวิชาภาษาต่างๆ เพิ่มขึ้นหลายภาษา เป็น
กําลังของบ้านเมือง ที่จะสั่งสอนอบรมให้มีผู้รู้ภาษาต่างๆ ให้เป็นประโยชน์ต่อการติดต่อ

สัมพันธ์ในทุกๆ ด้าน จะทํากิจใดๆ ไม่เพลี่ยงพลํ้าเพราะเข้าใจภาษานั้นๆ  
 ในโอกาสนี้จึงขออวยพรให้บรรดาอาจารย ์ นิสิตได้มีกําลังกายกําลังใจพัฒนา

ภาควิชาให้เจริญรุ่งเรือง เป็นกําลังของบ้านเมืองต่อไป 
 
 

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๕๖
 
๐  

 
สารจากหัวหน้าภาควิชาภาษาตะวันออก 

(พ.ศ. ๒๕๕๑ – ๒๕๕๓) 
 

         ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วรวุฒิ จิราสมบัติ
     
 ได้เข้าดํารงตําแหน่งหัวหน้าภาควิชาภาษาตะวันออกด้วยประสงค์จะทํางานให้

สาขาวิชาต่าง ๆ มีความเจริญก้าวหน้า  ภาระของงานหัวหน้าภาควิชานั้นจะเบากว่าหัวหน้า
สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นที่เคยเป็นมาก่อน เพราะมีสาขาวิชาต่าง ๆ รับภาระงานของแต่ละสาขา 
วิชาอยู่แล้ว แต่ความรับผิดชอบของหัวหน้าภาคจะหนักกว่าในฐานะผู้ประสานงานและผู้รับ 
ผิดชอบที่เป็นทางการเนื่องจากพระราชบัญญัติจุฬาฯ ระบ ุ แต่การมีอยู่ของภาควิชาได้รับ

ความเมตตาจากหัวหน้าภาควิชาคนก่อนๆ ตามสมควร ปัญหาหนึ่งคือต้องปรับตัวเข้ากับ

องค์กรต่างประเทศที่ให้ความช่วยเหลือเพราะบางองค์กรมีวฒันธรรมประจําชาติแตกต่างจาก

ที่คุ้นเคย แต่ก็ลุล่วงไปได้ด้วยความร่วมมือของเจ้าหน้าที่คณะและภาควิชา ส่วนอาจารย์ใน
ภาควิชาทั้งที่มีอาวุโสมากกว่าและเป็นรุ่นน้องส่วนใหญ่ให้ความร่วมมือเป็นอย่างด ี แต่เป็น

ความร่วมมือแบบหลวมๆ เพราะทุกคนมีสาขาวิชาของตนสังกัดอยู่แล้ว มีเรื่องราวต่าง ๆ 
มากมาย ใครสนใจมาคุยส่วนตัวได้ครับ 
 ปัจจุบัน ภาควิชามีความหลากหลายมากขึ้นและการทํางานแบบ  new normal 
นับเป็นความท้าทายของภาควิชาที่คนรุ่นก่อนติดตามข่าวด้วยความสนใจและปรารถนาด ี
 
 
 
 
 
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๕๗
 
๐  

 
สารจากหัวหน้าภาควิชาภาษาตะวันออก 

(พ.ศ. ๒๕๕๕ – ๒๕๕๖) 
 
          ศาสตราจารยก์ิตติคุณ ดร.สิริมนพร สุริยะวงศ์ไพศาล 
     
  ขอร่วมแสดงความยินดีอย่างยิ่งในโอกาสที่ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษร

ศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยได้เวียนมาบรรจบครบรอบ ๖๐ ปีแห่งการสถาปนา 
  ต้องนับว่าดิฉันมีบุญสัมพันธ์กับภาควิชาภาษาตะวันออกยาวนานเกือบค่อนชีวิต

นับตั้งแต่เริ่มมารับราชการที่สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นในเดือนกรกฎาคม ๒๕๒๐ และได้มีโอกาส
ร่วมทํางานกับอาจารย์ในสาขาอื่น ๆ ในภาค วิชาด้วยในบางโอกาส โดยเฉพาะปีที่ได้รับความ
ไว้วางใจให้เป็นหัวหน้าภาควิชา ทําให้รู้สึกมีความประทับใจในลักษณะที่มีร่วมกันของอาจารย์
ในภาคอย่างหนึ่ง คือ ความเป็นคนตะวันออก ทําให้รู้สึกสบายใจ อบอุ่นใจ และไปทํางานได้ทุก
วันเป็นเวลานานโดยไม่รู้สึกเบื่อหน่ายเลย 
  ภาควิชาของเราได้สั่งสมผลงาน ฟูมฟักสั่งสอนลูกศิษย์มาถึง ๖๐ ปี ผลิตผลงาน
วิชาการรับใช้ประเทศชาติในวงวิชาการมายาวนาน และที่น่าภูมิใจมากก็คือการได้รับเกียรติ

บัตรต่างๆ เช่น ได้รับการประกาศเกียรติคุณเป็นหนึ่ง ใน  ๑๕๐ อันดับแรกระดับโลกของ
ภาควิชาด้านภาษาปัจจุบัน (TOP 150 in the area of Modern Languages in the QS 
World University Subject Ranking 2013) 
 
 
 
 
 
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๕๘
 
๐  

 
สารจากหัวหน้าภาควิชาภาษาตะวันออก 

(พ.ศ. ๒๕๕๖ – ๒๕๖๐) 
 

    ผู้ช่วยศาสตราจารย ์ดร.สุรีย์  ชุณหเรืองเดช 
 

 ขอแสดงความยินดีอย่างยิ่งในโอกาสครบรอบ 60 ปีการก่อตั้งภาควิชาภาษาตะวัน 
ออก หกทศวรรษผ่านไปไวเหมือนติดปีก สายนทีแห่งบูรพคดีศึกษาได้พัฒนาแยกขยายออก 
เป็นหลายแขนงสาขา ครอบคลุมทั้งเอเชียใต ้(บาล-ีสันสกฤต) เอเชียตะวันออกไกล (ญี่ปุ่น จีน 
เกาหล)ี เอเชียตะวันออกเฉียงใต ้ (มาเลย ์ เวียดนาม) และ เอเชียตะวันออกกลาง (อาหรับ) 
พร้อมด้วยผลงานเชิงประจักษ์อันน่าภาคภูมิใจในการสร้างและผลิตทรัพยากรบุคคลที่มี

ศักยภาพและความสามารถทางด้านภาษา วรรณคดี วัฒนธรรมในศาสตร์สาขาวิชาต่าง ๆ แก่
ประเทศไทย 
 หวังเป็นอย่างยิ่งว่า แม้จะต้องเผชิญกับความท้าทายใหม่ๆ ท่ามกลางกระแสความ
ผันผวนไม่แน่นอนอันยากจะหลีกเลี่ยงได้ของโลกในศตวรรษที ่ 21 ภาควิชาภาษาตะวันออก
ของเราจะยังคงธํารงรักษาความเป็นเลิศทางด้านวิชา การอันเป็นเอกลักษณ์ รวมทั้งสืบสาน 
และพัฒนาต่อยอดโดยไม่หยุดยั้ง เพื่อจะเป็นแหล่งสร้างและผลิตทรัพยากรบุคคลที่ทรงคุณค่า
แก่สังคมและประเทศชาติตลอดไป 
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สารจากหัวหน้าภาควิชาภาษาตะวันออก 

(พ.ศ. ๒๕๖๐ – ปัจจุบัน) 
 

                          รองศาสตราจารย์ ดร.ชมนาด ศีติสาร 
 

 “ตะวันออก” เป็นดินแดนที่มีความสําคัญทั้งในทางภูมิศาสตร์และภูมิรัฐศาสตร์ 
เป็นสัญลักษณ์ของความเจริญรุ่งเรืองและความงดงามมาแต่โบราณ ตะวันออกมีอาณาบริเวณ
อันไพศาล ครอบครองพื้นที่ราว 36% ของโลก ขณะที่ประชากรของประเทศในภูมิภาคนี้มีอยู่
รวมกันกว่า 60% ของประชากรโลก ตะวันออกจึงมีความหลากหลายในทุก ๆ ด้าน แต่เมื่อนํา
คําว่า “ตะวันออก” ไปขยายคําใด เช่น อารยธรรมตะวันออก ภูมิปัญญาตะวันออก ปรัชญา
ตะวันออก ความงามแบบตะวันออก สถาปัตยกรรมตะวันออก ดนตรีตะวันออก การแพทย์
ตะวันออก สิ่งที่มักพบร่วมกันคือคุณลักษณะอันแสดงถึงดุลยภาพหรือความสมดุล ทั้งสมดุล
ภายในตัวมนุษย์อันได้แก่กายและจิต และสมดุลระหว่างมนุษย์กับสิ่งแวดล้อมภายนอก ตั้งแต่
ผู้คน สังคม ไปจนถึงธรรมชาติ ดุลยภาพแสดงออกผ่านความประนีประนอม ความพอดีและ
พอเพียง ความเรียบง่ายแต่ลุ่มลึก ความหรูหราแต่ไม่รุงรัง ความเป็นปัจเจกภายใต้องค์รวม 
การมีเมตตาและรู้จักแบ่งปัน อาจกล่าวได้ว่า ดุลยภาพเป็นสิ่งที่ช่วยสร้างวิถีของตะวันออกที่
ทําให้ผู้คนสามารถอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายเช่นนี้ได ้ 
 ถึงแม้วิทยาการสมัยใหม่จะมีรากฐานมาจากองค์ความรู้ของตะวันตกเป็นส่วนใหญ ่
แต่การเรียนรู้เกี่ยวกับเรื่องราวของตะวันออกก็มีความสําคัญ และยิ่งทวีความจําเป็นในบริบท
ของสังคมโลกที่เต็มไปด้วยความผันผวนเช่นทุกวันนี ้ภาควิชาภาษาตะวันออกได้ทําหน้าที่เป็น
สะพานเชื่อมต่อผู้คนในสังคม ไทยกับผู้คนในภูมิภาคตะวันออกผ่านการถ่ายทอดองค์ความรู้
ด้านภาษา สังคม วัฒนธรรม และวรรณคดีของประเทศที่มีบทบาทสําคัญในภูมิภาคแห่งนี้มา
จน ถึงปัจจุบันเป็นเวลา 60 ปีเต็มและกําลังจะก้าวเข้าสู่ปีที ่61 ตามธรรมเนียมของจีน ญี่ปุ่น 
ไทยและอีกหลายประเทศในเอเชีย การครบรอบ 60 ปีถือเป็นการครบรอบปฏิทิน 5 รอบที่
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ภาษาจีนเรียกว่า !"・#" หรือภาษาญี่ปุ่นเรียกว่า !" นับเป็นโอกาสอันดีที่จะได้
เฉลิมฉลองการมีอายุยืนยาว และเริ่มต้นช่วงชีวิตใหม่ต่อจากนี้ด้วยความผ่องแผ้วราวกับเด็ก
เพิ่งเกิดใหม่ ภาควิชาภาษาตะวันออกขอใช้โอกาสนี้เริ่มต้นประวัติศาสตร์หน้าใหม่ในการสืบ
สานพันธกิจเสริมสร้างความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับ “ตะวันออก” ให้แก่สังคมไทยต่อไปด้วย
ความร่วมแรงร่วมใจของสมาชิกทุกคน 
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วันวาน 
 
                 ศาสตราจารย์พิเศษ ดร.ประพิณ  มโนมัยวิบูลย์ 
 
“พี่คะ มื้อเที่ยงวันนี้เราจะไปที่ร้านโปรดของเรา ใช่ไหมคะ” 
“ใช่ค่ะ อีก ๑๕ นาที เจอกันที่เดิม ตรงระเบียงหลังห้องรถไฟนะคะ” 

 ห้องรถไฟคือชื่อที่พวกเราในแผนกวิชาภาษาตะวันออกสมัยนั้นเรียกที่ทําการของ

แผนกวิชาฯ เมื่อแยกออกจากแผนกวิชาภาษาไทยและภาษาโบราณตะวันออกแล้ว ตามข้อ
ประกาศในวันที่ ๑๘ ธันวาคม พ.ศ.๒๕๐๔ ของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย1 
 ที่ทําการของแผนกวิชาภาษาตะวันออกเป็นห้องยาวขนานกับระเบียงด้านทิศ

เหนือของตึกอักษรศาสตร์ ๒ ขึ้นบันไดนาคไปก็เห็นประตูทางเข้าห้อง มองตรงเข้าไปก็เป็น
ประตูทางออกซึ่งอยู่สุดระเบียงอีกด้านหนึ่ง (ปัจจุบันเป็นส่วนหนึ่งของสํานักงานคณบดี) โต๊ะ
ทํางานจัดเป็นแถวเรียงหนึ่ง ตั้งชิดผนังห้องด้านซ้าย มีพื้นที่ว่างจรดผนังตึกด้านขวาเป็น
ทางเดินจากหน้าห้องถึงหลังห้อง โต๊ะแรกคือโต๊ะของอาจารย์ฉลวย วุธาทิตย์ หัวหน้าคนแรก
ของแผนกวิชาฯ โต๊ะที่เรียงถัดไปคือ โต๊ะของอาจารย์วิสุทธ์ บุษยกุล อาจารย์ฐานิสร์ ชาครัต
พงศ์ อาจารย์อาณัติ หมานสนิท และข้าพเจ้าตามลําดับ เมื่อมองจากหน้าห้องจึงเห็นโต๊ะ
ทํางานเรียงเป็นแถวยาว มีทางเดินที่ไม่กว้างนักแล่นตลอดจากหน้าห้องจรดท้ายห้อง จําไม่ได้

 
1 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยได้ออกข้อประกาศในวันที่ ๑๘ ธันวาคม พ.ศ.๒๕๐๔ ให้คณะอักษรศาสตร์มีแผนก
วิชา ๖ แผนก ได้แก่ แผนกวิชาภาษาไทย แผนกวิชาภาษาตะวันออก แผนกวิชาภาษาอังกฤษ แผนกวิชา
ภาษาตะวันตก แผนกวิชาภูมิศาสตร์และประวัติศาสตร์ และแผนกวิชาบรรณารักษศาสตร์ (ฉลวย วุธาทิตย์, 
๒๕๑๕. “ศาสตราจารย์รอง ศยามานนท์กับวิชาภาษาตะวันออก” ในสี่ศาสตราจารย.์ กรุงเทพ : บริษัทโรง
พิมพ์ไทยวัฒนาพานิช จํากัด, หน้า ๘๐-๘๑.) 
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ว่าใครเป็นคนแรก 
 ที่เรียกห้องนี้ว่า “ห้องรถไฟ” แต่ก็ใช้กันจนติดปาก ทุกเช้าข้าพเจ้าจะนําสัมภาระ
ไปไว้ที่โต๊ะของตนเองก่อน แล้วจึงเดินอ้อมระเบียงตึกไปที่หน้าห้องเพื่อสวัสดีอาจารย์ฉลวย
และอาจารย์วิสุทธ ์ระหว่างวันเมื่อต้องไปหาอาจารย์ฉลวย ข้าพเจ้าก็จะเดินอ้อมระเบียงไปทุก
ครั้ง จะได้ไม่ต้องเดินตัวลีบไปตามช่องทางเดินที่ค่อนเข้างแคบในห้องรถไฟ 
 อาจารย์ภาษาญี่ปุ่นมีห้องทํางานอยู่ห้องใต้ดินตึกอักษรศาสตร์ ๒ ห้องเรียน
ภาษาญี่ปุ่นก็อยู่ที่ชั้นนั้นด้วย (ห้องใต้ดินนี้เดิมเป็นที่ทําการของแผนกวิชาครุศาสตร์ก่อนที่จะ
แยกออกจากคณะอักษรศาสตร์ในปี พ.ศ. ๒๕๐๐2 ชั้นใต้ดินติดไฟสว่างทั้งชั้น โล่งกว้าง ยังจํา
ได้ถึงเมื่อครั้งตนเองต้องลงไปช่วงทําวิทยานิพนธ์ปริญญาโทปลายปี ๒๕๐๙ เพื่อไปพบ
อาจารย์ Tomita Takejiro ท่านเมตตา กรุณาแปลสามก๊ก ตอนโจโฉแตกทัพเรือจากต้นฉบับ
ภาษาจีนเป็นภาษาไทยให้ อาจารย์เก่งภาษาจีน ภาษาไทยก็ดีด้วย (เคยมาเรียนภาษาไทยที่
คณะอักษรศาสตร์) บางวันแปลเกือบ ๓ ชั่วโมง อาจารย์เห็นข้าพเจ้าก้มหน้าก้มตาจดตลอด ก็
ยื่นชาเขียวถ้วยน้อยๆ ให้ ตั้งแต่ได้ลิ้มรสชาเขียวที่อาจารย์กรุณาให้ดื่มแล้ว ก็ติดใจชาเขียว
ญี่ปุ่นเรื่อยมา 
 ในปีพ.ศ. ๒๕๑๖ คณบดีคณะอักษรศาสตร์ (ศาสตราจารย์ไพฑูรย์  พงศะบุตร) 
แจ้งให้แผนกวิชาฯ ไปดูตึกอักษรศาสตร์ ๔ ที่เพิ่งสร้างเสร็จเพื่อเลือกว่า แผนกวิชาฯ ประสงค์
จะให้ที่ทําการใหม่ของแผนกวิชาฯ อยู่ตรงส่วนใดของตึก อาจารย์ฉลวยมอบหมายให้ข้าพเจ้า
ไปดูแทน โดยบอกว่า กว่าจะย้ายไปตึกนั้นอาจารย์คงเกษียณพอดี (ท่านเกษียณ พ.ศ. ๒๕๑๗) 
ให้คนที่ยังต้องทํางานอยู่ไปเลือกดูเอง ข้าพเจ้าไปดูแล้วก็กลับมาเรียนอาจารย์พร้อมผังที่วาด
คร่าวๆ ของชั้นหนึ่งในตึกนั้นซึ่งคิดว่าอาจจะเหมาะที่สุด เพราะมีห้อง ๔ ห้อง จัดเป็นห้อง
ทํางานของอาจารย์ภาษาญี่ปุ่น ภาษาบาลี-สันสกฤต ภาษามาเลย์ และภาษาจีนได้พอดี 
อาจารย์พิจารณาดูผังแล้วก็เห็นด้วย และบอกให้ไปเรียนคณบดีให้ทราบเพื่อท่านจะได้จัดสรร
ให้ 

 
2 วิสาสวงศ์ พงศะบุตร และชัตสุณี สินธุสิงห์, ๒๕๓๙. “แปดทศวรรษคณะอักษรศาสตร”์ ใน ๖๐ รุ่น
อักษรศาสตรบัณฑิต. กรุงเทพ : บริษัทอัมรินทร์พริ้นติ้งแอนด์พับลิชชิ่ง จํากัด (มหาชน), หน้า ๕. 
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 หลังจากพิจารณาขนาดของห้องแล้ว อาจารย์ก็มีความเห็นว่า ห้องใหญ่ที่สุดทาง
ซ้ายมือของประตูทางเข้าตึกควรเป็นห้องอาจารย์ภาษาญี่ปุ่น อีก ๓ ห้องที่เลี้ยวขวาไปตรง
ระเบียงทางเดิน ห้องแรกให้เป็นห้องอาจารย์ภาษาบาลี-สันสกฤต ห้องถัดไปที่เล็กกวา่ให้เป็น
ห้องอาจารย์ภาษามาเลย์ และห้องสุดท้ายเป็นห้องอาจารย์ภาษาจีน เนื่องจากภาษามาเลย์มี
อาจารย์อาณัติเพียงคนเดียว จึงจัดให้อาจารย์วิสุทธ์อยู่ในห้องนั้นด้วย มีอาจารย์ญี่ปุ่นที่ 
Japan Foundation ส่งมาช่วยสอนคนหนึ่งนําเครื่องทํากาแฟมาด้วย เช้าๆ พอเดินขึ้นตึก ๔ 
จะได้กลิ่นกาแฟหอมชื่นใจทุกวัน เช้าวันไหนแวะเข้าไปห้องญี่ปุ่น ก็จะได้จิบกาแฟรสดีของ
อาจารย์ถ้วยหนึ่ง จิบกาแฟไปคุยกันไป เพลินดีแท ้
 คิดถึงชีวิตการทํางานในตึก ๔ ที่อบอุ่นเป็นกันเอง เดินไปหากันได้ทุกเมื่อ เพราะ
ประตูห้องทํางานจะเปิดอยู่ทั้งวัน นั่งทํางานถ้าเบื่อ ก็ลุกขึ้นไปคุยกับอาจารย์ในห้องเดียวกัน
หรือในอีก ๓ ห้อง ได้คุยกันสนุกสนาน มีอะไรก็ช่วยกันคนละไม้คนละมือ มีอะไรกลุ้มใจก็บ่น
ให้กันฟัง หลายคนหลายหัว ที่สุดก็หัวเราะได้ ทุกวันเราจะพากันเดินไปกินข้าวเที่ยงที่โรง
อาหารคณะฯ เราบ้าง คณะอื่นบ้าง อย่างคณะบัญชีฯ ที่มีไอศกรีมโฮมเมดสุดอร่อย บางวันก็
เก๋ไก๋ชวนกันไปกินข้างนอกบ้าง คิดถึงบรรยากาศที่อบอุ่นเหมือนเป็นครอบครัวเดียวกัน 
ประนีประนอม มีนํ้าใจต่อกัน เกื้อหนุนกัน เป็นกําลังใจให้กันและกัน ยิ้มแย้มแจ่มใส อยู่กัน
อย่างรื่นรมย์ ทํางานอย่างมีความสุข 
 วันคืนผ่านไปๆ... เหลือไว้เพียงความทรงจําอันงดงามของวันวาน 
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สัมภาษณ์พี่เภา 
 

         นางสาวสําเภา คล้ายโพธิ์ทอง 

                      (ตําแหน่ง นักการ 2521-2559)   

 

 
 “พี่เภา” เป็นพนักงานประจําภาควิชาภาษาตะวันออกมานานกว่าใคร เมื่อเรา

อยากจะได้ข้อมูลสําคัญของภาควิชาผ่านคําบอกเล่า จึงนึกถึงเป็นคนแรก 
Q :  พี่เภาเข้ามาทํางานที่คณะอักษรศาสตร์ได้ยังไงครับ 
A :  สมัยก่อนก็ชวนๆ กันมาค่ะ พี่มีพี่สาวทํางานในมหาวิทยาลัยมาก่อน ตัวเองได้มีโอกาส

เดินมาเล่นสระนํ้าหน้าประตูใหญ่ ก็เห็นว่าถ้าได้มาทํางานที่นี่ก็ดี เพราะมีทัศนียภาพ
สวยงาม จึงมาทํางานที่คณะอักษรศาสตร์ตั้งแต่ป ีพ.ศ.๒๕๒๑  แต่ตอนแรกนั้นก็ทํางาน
อยู่หลายแผนก เช่นที่ภาคศิลปการละครซึ่งตอนนั้นอยู่ที่ตึก ๓ (เดิมตั้งอยู่ด้านหน้า
อาคารบรมราชกุมารี) นอกจากงานเดินเอกสาร ทําความสะอาดแล้ว สมัยก่อนถ้าภาคมี
เล่นละคร พี่ต้องอยู่ขายบัตรถึงเย็นสนุกด ี ทําอยู่หลายปีก็ย้ายไปทํางานส่วนกลางของ
คณะซึ่งอยู่แถวตึก ๑ (ปัจจุบันคือ อาคารมหาจุฬาลงกรณ)์ แล้วก็มีภาควิชาภาษา
ตะวันตกด้วย ห้องสมุดคณะด้วย ตอนนั้นน่าจะอยู่ที่ตึก ๑ ชั้น ๒ 

Q :  ตอนนั้นยังไม่ได้มาสังกัดภาควิชาภาษาตะวันออกหรือครับ 
A :  มีเวียนไปหลายแผนก ภาควิชาภาษาตะวันออกเคยมาทําด้วยช่วงทีอ่าจารยป์ระพิณ 

เป็นหัวหน้าภาควิชา จําได้ว่าตอนป ีพ.ศ.๒๕๒๕ เขามีสมโภชกรุงรัตนโกสินทร์ ๒๐๐ ปี 
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ยังไปดูขบวนรถบุปผาชาติกับ อาจารยร์ัชน ีอาจารย์มณฑา (สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น) แล้ว
ก็ไหว้พระแถวศาลหลักเมืองกันค่ะ  แล้วจึงเวียนไปทําที่ภาควิชาภาษาอังกฤษ ในช่วง 
พ.ศ.๒๕๓๐ ต้นๆ ที่เขามีแผนจะทุบตึก ๓ สร้างอาคารใหม่ (อาคารบรมราชกุมารี) 
ภาควิชาภาษาอังกฤษต้องย้ายไปตั้งที่สํานักทะเบียนกลางฝั่งโน้นชั่วคราว 

Q :  อย่างนี้พี่เภาก็แทบไม่ได้เจอเพื่อนบคุลากรฝั่งนี้เลยส ิ
A : ไม่ค่ะ พอพักเที่ยงก็เดินข้ามฝั่งมา มากินข้าวด้วยกัน บางทีก็นัดไปกินข้าวที่สามย่าน 

สมัยก่อนเวลามีงาน “โยธา” ต้องใช้แรงคนหลาย ๆ คนมาช่วยกัน เช่น ย้ายห้องสมุด 
ล้างตึก ก็จะเฮโลกันทํา บางทีได้ค่าตอบแทนก็เอามาเก็บเป็นส่วนกลางเก็บไว้ไปกินเลีย้ง
ด้วยกันอีกที เลยค่อนข้างสนิทกัน อยู่ไกลแค่ไหนก็อยากจะเจอ   

Q :  อยากให้ช่วยเล่าความทรงจําสมัยที่ประจําภาควิชาภาษาตะวันออกช่วงแรกก่อนจะย้าย
ไปภาควิชาภาษาอังกฤษหน่อยครับ 

A :  ภาควิชาภาษาตะวันออกตั้งอยู่ที่ตึก ๔ ชั้น ๑ (ปัจจุบันถูกทุบทิ้งสร้างเป็นอาคารมหาจักรี
สิรินธรแทน) ม ี๓ ชั้น ขึ้นตึกมา ด้านซ้ายมือจะเป็นห้องสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น มีห้องเล็กๆ 
ของอาจารย์ชาวญี่ปุ่นที่รัฐบาลส่งมาประจําชั่วคราว ถัดไปจะเป็นห้อง ก.อศ. ของนิสิต 
ถ้าเดินเลี้ยวขวา ซ้ายมือจะเป็นห้องนํ้าก่อน ขวามือเป็นห้องเรียนใหญ่ยาวถึงสุดทาง 
ด้านซ้ายมือถัดจากห้องนํ้าจะเป็นห้องสาขาวิชาบาลีสันสกฤต พี่ก็จะนั่งแถวนี้กับพี่

สุวรรณี ถัดไปอีกเป็นห้องสาขาวิชาภาษาจีน ตอนนั้นมีกัน ๓ สาขาวิชาเท่านั้น แต่ก็มี
อาจารย์อาณัตสังกัดอยู่ด้วย สอนภาษามาเลย ์ อาจารย์จึงได้ห้องเล็กแยกเดี่ยว 
เช่นเดียวกับห้องสําหรับอาจารย์หัวหน้าภาค ตอนนั้นคืออาจารยฐ์านิศรแ์ล้ว  ห้อง
สาขาวิชาทั้งสามจะมีขนาดใหญ่ จึงใช้ฝ้าไม้แบ่งเป็นล็อคๆ เหมือนออฟฟิศฝรั่ง สมัยนั้น
น่าจะมีโทรศัพท์แค่ ๒ ที่คือ ที่ห้องภาษาญี่ปุ่นกับ ห้องบาล-ีสันสกฤต ใครโทรมาพี่ก็จะ
ตามไปเรียกตัว  มีโอกาสได้ไปทานอาหารกับ อาจารยป์ราณี ฬาพานิช ตอนนั้นอาจารย์
พาไปกินอาหารอิสลาม ที่วังบูรพา แล้วก็มีไปดูหนังอินเดีย มหาตมะ คานธ ีกับอาจารย์ 
ปิยะจิต ที่โรงหนังฮอลลีวู้ดย่านถนนเพชรบุร ีหนังยาวมากมีพักครึ่งด้วย แต่สนใจอยากรู้ 
ได้อาจารย์ปิยะจิตพากันไปด ู
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Q :  การเป็นบุคลากรภาควิชาภาษาตะวันออกมีความลําบากต่างจากภาคอื่น ๆ  ที่เคยอยู่ไหม 
A :  ก็ยากในเรื่องการรับโทรศัพท์ เพราะบางทีพูดเป็นภาษาอื่น สมัยนัน้ อาจารย์ประพิณ 

ท่านเคี่ยวเข็ญภาษาจีน สมัยนั้นมีหลักสูตรบุคคลภายนอก คนที่ทํางานบริษัทเอกชนก็
จะมาเรียนตอนคํ่าตั้งแต่ห้าโมงเลิกทุ่มนึง อาจารย์ก็ให้เราไปร่วมเรียนด้วย  

Q :  พูดได้เยอะไหมครับ 
A :  เดี๋ยวนี้จําได้เป็นคํา ๆ “เซีย่เซีย่” (ขอบคุณ)  ส่วนภาษาญี่ปุ่น ตอนนั้นก็มีอาจารย์       

ปิยะจิตช่วยสอนเป็นคํา ๆ เช่น “โอเดงวะ” (โทรศัพท์) เพราะบางทีเรานั่งที่ห้องญี่ปุ่น
ด้วย ถ้ารับมาก็ไปเรียกอาจารย์คิตะมุระมารับ 

Q :  ที่จริงสมัยก่อนมีอาจารย์ญี่ปุ่นที่ทางรัฐบาลญี่ปุ่นส่งมาประจําที่มหาวิทยาลัยพอสมควร 
ทําไมพี่เภาจําอาจารย์คิตะมุระได้ด ี

A :  อาจารย์คิตะมุระแกมาช่วยเล่นกีฬาบุคลากรด้วย ลงแข่งวิ่ง วิ่งแล้วรองเท้าหลุดได้
เหรียญมาเลยจําได้ แกมาเข้าร่วมกิจกรรมกับบุคลากรบ่อย ห้องอาจารย์เป็นห้องเล็ก
แยกมาจากห้องญี่ปุ่น เวลามีโทรศัพท์มาจึงต้องไปเรียก ตอนนั้นน่าจะมีเจ้าหน้าที่อีก
ท่านชื่อ คุณอารยาพูดภาษาญีปุ่่นได้บ้างจึงมาช่วยเป็นธุรการให้ที่ห้องสาขาญี่ปุ่นเป็น
หลัก 

Q :  หลักสูตรบุคคลภายนอกสมัยนั้นเขามาเรียนอะไรกันครับ 
A :  ตอนนั้นก็มาเรียนภาษาจีน ภาษาญี่ปุ่นเยอะเลย แต่ก่อนไม่มีศูนย์บริการวิชาการ พี่เป็น

คนรับลงทะเบียนชื่อทางโทรศัพท์ รับเงินค่าสมัครแล้วก็รวบรวมเอาไปจ่ายบัญชีอีกทีนึง  
สมัยนั้นไม่มีคอมพิวเตอร์ ทุกอย่างเขียนจดด้วยมือ 

Q :  ในช่วงแรกๆ ก่อนย้ายไปที่ภาควิชาภาษาอังกฤษ พี่เภามีภาพประทับใจอะไรบ้างไหม
ครับ 

A : ที่จําได้ไม่ลืมคือ ตอนแรกๆ ที่เข้ามาทํางาน สมัยนั้นพระเทพ (ปัจจุบันคือ สมเด็จพระ
กนิษฐาธิราชเจ้าฯ) น่าจะใกล้จบปริญญาตรีแล้ว พี่กําลังจะเดินขึ้นบันไดนาคแถวตึก ๒ 
(ปัจจุบัน คือ อาคารมหาวชิราวุธ) พอดี พอแหงนขึ้นมามาปะกับท่านที่กําลังจะเดินลง
ตึกพอดี เพราะเสาต้นใหญ่มากเราเลยมองไม่เห็นว่าข้างบนมีคนเดินมาที่บันได เรายืน
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ตัวแข็งทื่อพิงเสาเลย ท่านมิได้แสดงความตกใจอะไร แต่ด้วยเพราะเรายืนแข็งทื่อ ทําให้พี่
เลี้ยงที่ตามมาเห็นแล้วก็หัวเราะในความเปิ่นของเรา สมัยแรกๆ นั้นก็จําได้ว่าได้ยิน

เรื่องราวของอาจารยป์ระพจน์ว่าไปเรียนต่อต่างประเทศตอนที่ตัวเองยังสังกัดหน่วยงาน

อื่น มีโอกาสไดเ้จออาจารย์วรวุฒ ิอาจารย์จินตนา อาจารย์สุรีย์สมัยที่ยังเป็นนิสิต 
Q :  พี่เภากลับมาประจําภาควิชาภาษาตะวันออกอีกทีเมื่อไหร่ครับ 
A :  พอเข้าปี พ.ศ.๒๕๓๗ อาคารบรมราชกุมารีเปิดทําการใช้เป็นทั้งห้องเรียนและห้องพัก

อาจารย ์ก็มีการย้ายภาควิชาต่างๆ มาที่อาคารใหม่นี ้พอย้ายขึ้นมาแล้ว พี่ก็ได้มีโอกาส
กลับมาทํางานที่ภาค ตอนนั้นอาจารย์ประพิณท่านเป็นคณบดีอยู่ อาจารยป์ิยะจิตเป็น
รองคณบดี ท่านจะแยกไปอยู่สํานักคณบดีที่ยังอยู่ที่ตึก ๑ คราวนี้ทําจนถึงเกษียณอายุ
ราชการเลย คือถึงปี ๒๕๕๙ 

Q :  ราว ๒๒ ปีเลยนะครับที่ทํางานในอาคารบรมฯ 
A :  ใช่ ตอนนั้นอาจารย์ (ผู้สัมภาษณ)์ ก็เปน็นิสิตล่ะมั้ง  
Q :  ใช่ครับ เจอพี่เภาบนประจําภาคตอนย้ายห้องอาจารย์มาแล้ว สําหรับพี่เภาบรรยากาศ

อาคารใหม่เป็นอย่างไรครับ 
A :  อาคารใหม ่อาจารย์ไม่ได้นั่งรวมกันแล้ว แยกเป็นห้องๆ อีกทั้งมีทางขึ้นอาคาร ๒ ฝั่ง บาง

ทีจึงไม่รู้ว่าอาจารย์ท่านใดมาแล้วบ้าง อาจารย์บางท่านมาถึงแล้วก็จะทํางานในห้องเลย 
ในเรื่องความเป็นส่วนตัวก็ถือว่าดีกว่าแต่ก่อน แต่ในด้านมนุษยสัมพันธ์ก็อาจจะถือว่า

สมัยก่อนอาจจะดีกว่าหน่อยที่ได้มีโอกาสเจอแล้วทักทายพูดคุย เพราะอยู่ในพื้นที่

เดียวกัน สมัยก่อนมีโอกาสได้กินข้าวด้วยกันด้วย อย่างอ.ประพจน์จะชอบฝากซื้อขา้ว
จนรู้ว่าท่านนิยมอาหารนิ่ม ๆ เคี้ยวง่าย 

Q : แต่คราวนี้พี่เภาก็ไม่เหงาแล้วเพราะในห้องบุคลากรก็มีเจ้าหน้าที่นั่งด้วยกันถึง ๓ คน (ใน
ภายหลังมี ๔ ท่าน) 

A : ก็สะดวกนะ ในแง่ว่าบางทีมีอะไรก็ปรึกษากันได้นะตอนนั้นเลย สมัยก่อนตอนทํางานจะ
แยกย้ายกันไปทํา กว่าจะได้กลับมาถามความเห็นก็ใช้เวลา พอขึ้นมาทํางานที่อาคาร
บรมฯ ก็มีแม่บ้านประจําแล้ว ดังนั้นงานดูแลเก็บกวาดห้องก็ไม่ต้องทํา แต่ก็มีงานอื่น ๆ 
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เข้ามาแทน ก็รู้สึกว่างานยุ่งเพราะทําตลอด ต่างจากสมัยอยู่ตึก ๓ ตึก ๔ ที่แม้ต้องกวาด
ห้องเอง แต่พอกวาดเสร็จก็เหมือนมีเวลาพัก  แต่ละห้องของอาจารย์มีโทรศัพท์อยู่แล้ว 
เราก็ไม่ต้องรับโทรศัพท์บ่อยเหมือนเคย แต่อาจารย์ก็มีจํานวนเพิ่มขึ้น มีสาขาวิชามาก
ขึ้น อย่างมาเลย์ เกาหล ี เวียดนาม อาหรับ ล้วนตั้งขึ้นหลังจากขึ้นมาที่อาคารบรมแล้ว 
พอมีอาจารย์มาก ห้องชั้น ๑๐ ไม่พอเสียแล้ว ก็ต้องแยกไปอยู่ชั้นอื่น ๆ ดว้ย เดี๋ยวนี้บาลี
สันสกฤตก็เปลี่ยนเป็นเอเชียใต้ มีภาษาฮินดีเพิ่มมาด้วย งานเอกสารก็จะมีมากขึ้น 

Q :  ขึ้นอาคารใหม่มาแล้วได้เจออาจารย์ชาวต่างชาติบ่อยไหมครับ 
A :  ก็มีโอกาสทักทายบ้าง อย่างอาจารยท์านากะ อาจารย์อิมะอิ สองคนนี้พูดไทยเก่ง ส่วน

อาจารย์ชาวจีนก็พูดไทยได้อย่างอาจารย์หยาง อาจารย์ฟั่น อาจารย์ฟู่ ส่วนอาจารย์
เกาหล ีสมัยแรกๆ ก็มีอาจารย์ลีได้แค่ทักทาย เพราะไม่เข้าใจภาษา 

Q :  หลังเกษียณมาแล้วรู้สึกอย่างไรบ้างครับ 
A : ก็รู้สึกภูมิใจค่ะ รักคณะ รักอาจารย ์ เพื่อนฝูงพี่น้อง แล้วก็ได้สามีมา ๑ คนจากที่นี่ด้วย 

(หัวเราะ) 
Q :  พี่เภาเหมือนเป็นคนกลางระหว่างอาจารย์ปัจจุบันกับอาจารย์เก่า ๆ ที่เกษียณไป 
A :  เหมือนคนครอบครัวเดียวกันค่ะ ก็ยังติดต่อกับอาจารย์เก่า ๆ บ้าง เป็นยุคเบอร์โทรศัพท์ 

ยกเว้นบางท่านที่มีการเปลี่ยนที่อยู่ รักทุกคนเลยค่ะ กับอาจารย์ที่เป็นหัวหน้าภาคที่

ทํางานรว่มกันมา บางท่านทํางานด้วยกันนานมาก มีความผูกพัน ถ้าจะให้ฝากถึง

อาจารย์ในยุคต่อ ๆ ไป คงรู้สึกเสียดายที่อาจารย์สมัยใหม่อาจไม่ค่อยรู้จักกัน ถ้าเราได้
ทักทายกันก็โอเคแล้ว จะรู้สึกเป็นครอบครัว ก็ดีต่อใจค่ะ เกษียณแล้วก็ยังทักทายกันต่อ    

Q : ขอขอบคุณสําหรับข้อคิดทิ้งท้ายที่ฝากไว้ให้สมาชิกในภาครุ่นต่อ ๆ ไปนะครับ 
 
    ผู้สัมภาษณ์ : ผศ.ดร.อัษฎายุทธ  ชูศรี 
    วันที่สัมภาษณ ์: กุมภาพันธ์ ๒๕๖๔ 
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๐  
ตําแหน่งแห่งที่ 

ที่ตั้งภาควิชาภาษาตะวันออก 

ก.แผนที่ตึกอักษรศาสตร ์๒ ชั้น ๑ 
   (พ.ศ.๒๕๐๔ - ๒๕๑๗) 

 

 

 
 
 
 

ข.แผนที่ตึกอักษรศาสตร ์๔ ชั้น ๑ 
   (พ.ศ.๒๕๑๗ - ๒๕๓๗) 
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ค. แผนที่อาคารบรมราชกุมารี ชั้น ๑๐  
    (พ.ศ.๒๕๓๗ - ปัจจุบัน) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
อาคารบรมราชกุมารเีมื่อพ.ศ.๒๕๓๘ 
และสภาพชั้น ๘-๑๒ ที่เป็นห้องพักอาจารย์  
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พัฒนาการหลักสูตรอักษรศาสตรบัณฑิต 
 การเรียนการสอนในหลักสูตรอักษรศาสตรบัณฑิตช่วงแรก จะเป็นตารางเรียน
กําหนด ๔ ปี โดยในชั้นปีที่ ๑ และ ๒ จะต้องเลือกเรียนวิชาพื้นฐานในหมวดที่กําหนด ไม่มี
จํานวนหน่วยกิตชัดเจน จนเมื่อมีการปรับปรุงหลักสูตรในป ีพ.ศ.๒๕๐๙ นับเป็นครั้งแรกที่มี
การอ้างอิงระบบหน่วยกิต แต่ก็เป็นแบบหลวมๆ โดยภาพรวมนิสิตต้องเรียนรายวิชาที่กําหนด
ไว ้โดยสามารถเลือกหมวดได ้ ในหลักสูตรนี ้เมื่อนิสิตขึ้นปีที ่๓ และ ๔ จะต้องเลือกเรียนวิชา 
๓ หมวด สําหรับการเรียนภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตมีการสอนในชั้นปีที่ ๑ ถึง ๔ ในหมวด
ภาษาไทย ส่วนภาษาญี่ปุ่นได้กําหนดไว้เป็น ๑ หมวดให้เลือก จํานวนทั้งสิ้น ๑๒ หน่วยกิตต่อ
ปี เริ่มเรียนตั้งแต่ปีที่ ๓ รวม ๒๔ หน่วยกิต  

หลักสูตร พ.ศ.๒๕๐๙ 
 หมวดภาษาญี่ปุ่น, มลาย ู
ปี ๓ ภาษาพูด, การอ่านและเขียน, ทฤษฎีภาษาศาสตร,์ ลักษณะของภาษา,  

การสนทนา, หนังสือที่กําหนดให้เรียน 
ปี ๔ การสนทนา, ภาษาในปัจจุบัน, ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม, วรรณคด,ี การ

แต่งและเขียนจดหมาย,หนังสือกําหนดให้เรียน  
(การสอนวิชาภาษาตะวันออกจะสอนต่อจากชั้นปีที ่3) 

 ทั้งนี้ ในหลักสูตรนี้ระบุไว้คร่าวๆ ว่าหากมีการสอนภาษาอื่นๆ ที่ไม่เคยจัดมาก่อน
เพิ่มเติม เช่น ภาษามลายู จีน ฌวน พมา่ ฮินด ีสเปน อิตาเลียน ให้ถือรายวิชาย่อยตามหมวด
ภาษาญี่ปุ่น ซึ่งในความเป็นจริงน่าจะมีเพียงภาษามลายูที่มีการเรียนอยู่ในช่วงหลักสูตรนี ้
 ในปีพ.ศ. ๒๕๑๔ หลังจากมีการเปลี่ยนแผนกวิชาเป็นภาควิชา ก็มีการเปลี่ยน 
แปลงหลักสูตรเป็นระบบหน่วยกิตชัดเจน หลักสูตรปรับปรุงอีกครั้งในปี พ.ศ.๒๕๑๖ ปี พ.ศ.
๒๕๒๐ และ พ.ศ.๒๕๒๗ ซึ่งมีลักษณะแบบมีวิชาเอก-โทแล้ว ในหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.
๒๕๓๘ มีการปรับเปลี่ยนเป็นวิชาเอกไม่มีโท และหลังจากนั้นในหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.
๒๕๔๖ หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.๒๕๕๑ ไดเ้พิ่มทางเลือกเป็นวิชาเอกเดี่ยว (ไม่มีโท) และวิชา 
เอก-โท และมีการเพิ่มโปรแกรมเกียรตินิยมในวิชาเอกภาษาจีน ภาษาญี่ปุ่น ป ีพ.ศ.๒๕๕๒ 
และได้มีการปรับรายวิชาให้เหมาะสมในหลักสูตร พ.ศ.๒๕๕๗ และ พ.ศ.๒๕๖๑ ที่ตามมา 
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หลักสูตรบัณฑิตศึกษา 
  พ.ศ.๒๕๑๕ - ๒๕๕๗    
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาบาลีและสนัสกฤต 

  พ.ศ.๒๕๓๘ - ปัจจบุัน 
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน 

  พ.ศ.๒๕๔๒ - ๒๕๕๘    
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวรรณคดีญี่ปุ่น 

  พ.ศ.๒๕๔๗ - ๒๕๕๒    
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศ 

  พ.ศ.๒๕๕๐ - ๒๕๖๐   
อักษรศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาต่างประเทศ 

  พ.ศ.๒๕๕๑ - ปัจจบุัน      
อักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน 

  พ.ศ.๒๕๕๗ - ปัจจบุัน  
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาบาลี-สันสกฤตและพทุธศาสน์ศึกษา 
อักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาบาลี-สันสกฤตและพทุธศาสน์ศึกษา 

  พ.ศ.๒๕๕๘ - ๒๕๖๕ 
    อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมและวรรณคดีญี่ปุ่น 
    อักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมและวรรณคดีญี่ปุ่น 
  พ.ศ.๒๕๖๓ - ปัจจุบัน  
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาต่างประเทศ (ภาษาจีน, ภาษาญี่ปุ่น) 

  พ.ศ.๒๕๖๔ - ปัจจุบัน  
อักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาต่างประเทศ (ภาษาจีน, ภาษาญี่ปุ่น) 
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คลัง 

ข้อมูล 
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ก. รายชื่ออาจารย์ประจําภาควิชาอดีตถึงปัจจุบัน 
ชาวไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ลําดับ ตําแหน่งทางวิชาการ/คํานําหน้าช่ือ ชื่อ-นามสกุล สาขาวิชาภาษา พ.ศ.ท่ีบรรจุ พ.ศ.ที่เกษียณอาย/ุลาออก
1 ศาสตราจารย์ ฉลวย  วุธาทิตย์ บาลีและสันสกฤต 2477 2517
2 ศาสตราจารย์พิเศษ วิสุทธิ์  บุษยกุล บาลีและสันสกฤต 2499 2523
3 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ปราณี  ฬาพานิช บาลีและสันสกฤต 2504 2542
4 อาจารย์ ม.ล. นีลนารา ทองใหญ่ ญี่ปุ่น 2511 2517 
5 อาจารย์ จินตนา ยะสึกะวะ (ประมุขชัย) ญี่ปุ่น 2513 2517 
6 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ปิยะจิต  ทาแดง ญี่ปุ่น 2513 2547 
7 อาจารย์ วิมล มูนจินดา ญี่ปุ่น 2514 2519
8 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ฐานิสร์  ชาครัตพงศ์ บาลีและสันสกฤต 2514 2537
9 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. กัลยาณี  สีตสุวรรณ ญี่ปุ่น 2515 2550

10 รองศาสตราจารย์ ดร. สุภาพรรณ  ณ บางช้าง บาลีและสันสกฤต 2515 2534
11 ศาสตราจารย์พิเศษ ดร. ประพิณ  มโนมัยวิบูลย์ จีน 2516 2546
12 รองศาสตราจารย์ มณฑา  พิมพ์ทอง ญี่ปุ่น 2517 2555
13 อาจารย์ ดร. อาณัติ  หมานสนิท มาเลย์ 2517 2551
14 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ทัศนีย์  สินสกุล บาลีและสันสกฤต 2518 2545
15 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ประเสริฐ  จิตติวัฒนพงศ์ ญี่ปุ่น 2519 โอนไปธรรมศาสตร์
16 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ วัลยา  สินธทียากร จีน 2519 2537 
17 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. รัชนี  ปิยะมาวดี ญี่ปุ่น 2520 2549  

18 ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร. สิริมนพร (เสาวลักษณ)์               
สุริยะวงศ์ไพศาล

ญี่ปุ่น 2520 2559

19 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ สุชาดา  สัตยพงศ์ ญี่ปุ่น 2520 2553
20 อาจารย์ สุภวรรณ   ปันยารชุน (ล่ําซํา) จีน 2522 2524 
21 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ก่อศักด์ิ  ธรรมเจริญกิจ จีน 2523 2547 
22 อาจารย์ ดารณ ี โกศานต์ จีน 2524 2527 
23 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ประพจน ์ อัศววิรุฬหการ บาลีและสันสกฤต 2524 2558
24 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ กาญจนา ประสพเนตร ญี่ปุ่น/เกาหลี 2525 2540 / 2549
25 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. จินตนา  ธันวานิวัฒน์ บาร์ต้ัน จีน 2528 2551 
26 อาจารย์ ดร. เธียรธิดา  ธรรมเจริญกิจ เกาหลี 2531 2552 
27 รองศาสตราจารย์ ดร. พัชนี   ต้ังยืนยง จีน 2532 2561
28  อาจารย์ หงส์ลดา  เดชศิริอุดม จีน 2536 2542 
29 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สุรีย์  ชุณหเรืองเดช จีน 2537 ปัจจุบัน
30 ศาสตราจารย์พิเศษ ร้อยโท ดร. บรรจบ  บรรณรุจิ บาลีและสันสกฤต 2538 2556
31 อาจารย์ บัณฑิต  ลิมเพชรากุล ญี่ปุ่น 2538 2539 
32 อาจารย์ วิสุทธิกัญญา  ต่อศรีเจริญ ญี่ปุ่น 2538 2539
33 อาจารย์ อัษมา  มหาพสุธานนท์ จีน 2538 2540 
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ลําดับ ตําแหน่งทางวิชาการ/คํานําหน้าช่ือ ชื่อ-นามสกุล สาขาวิชาภาษา พ.ศ.ท่ีบรรจุ พ.ศ.ที่เกษียณอาย/ุลาออก
34 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. นูรีดา  อิบนิสุลัยมาน มาเลย์ 2539 ปัจจุบัน

35 รองศาสตราจารย์ ดร. มนธิรา  ราโท เวียดนาม 2539 ปัจจุบัน

36 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. วรวุฒิ  จิราสมบัติ ญี่ปุ่น 2540 ปัจจุบัน

37 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ศศรักษ์  เพชรเชิดชู จีน 2540 ปัจจุบัน

38 รองศาสตราจารย์ ดร. เดือนเต็ม  กฤษดาธานนท์ ญี่ปุ่น 2541 ปัจจุบัน

39 รองศาสตราจารย์ ดร. ชมนาด ศีติสาร ญี่ปุ่น 2542 ปัจจุบัน

40 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ชัญญพร  จาวะลา จีน 2542 ปัจจุบัน

41 อาจารย์ ลัดดา  แก้วฤทธิเดช ญี่ปุ่น 2543 2547
42 อาจารย์ ดร. รังสิมา บุญสินสุข ญี่ปุ่น 2544 2545 
43 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ปราณี  โชคขจิตสัมพันธ์ จีน 2545 2548 
44 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ชวาลิน  เศวตนันทน์ ญี่ปุ่น 2546 2550 
45 อาจารย์ ภัทรพร  ปรัศว์เมธีกุล จีน 2547 2554 
46 อาจารย์ ดร. หทัย  แซ่เจี่ย จีน 2547  2561 
47 ศาสตราจารย์ ดร. อรรถยา   สุวรรณระดา ญี่ปุ่น 2547 ปัจจุบัน

48 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. นํ้าทิพย์   เมธเศรษฐ       ญี่ปุ่น 2548 ปัจจุบัน

49 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สมพรนุช  ตันศรีสุข        เอเชียใต้ 2548 ปัจจุบัน

50 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สืบพงศ์  ช้างบุญชู              จีน 2549 ปัจจุบัน

51 รองศาสตราจารย์ ดร. กนกวรรณ  เลาหบูรณะกิจ คะตะกิริ ญี่ปุ่น  2542/ 2550 2545 / ปัจจุบัน
52 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ธีรวัฒน์  ธีรพจนี จีน 2550 ปัจจุบัน

53 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สุภาพร  บุญรุ่ง เกาหลี 2550 ปัจจุบัน

54 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ศศิพร  เพชราภิรัชต์ จีน 2551 2555
55 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. อัษฎายุทธ  ชูศรี  ญี่ปุ่น 2551 ปัจจุบัน

56 อาจารย์ สุชาทิพย์ อัมพรดนัย จีน 2552 2553 
57 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. กมล  บุษบรรณ์ เกาหลี 2553 ปัจจุบัน

58 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ชานป์วิชช์  ทัดแก้ว เอเชียใต้ 2553 ปัจจุบัน

59 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. มานพ  อาดัม อาหรับ 2553 ปัจจุบัน

60 อาจารย์ อภิรดี  เจริญเสนีย์ จีน 2554 ปัจจุบัน

61 อาจารย์ ดร. มัทนา  จาตุรแสงไพโรจน์ ญี่ปุ่น 2555 ปัจจุบัน

62 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ศันสนีย์  เอกอัจฉริยา จีน 2555 ปัจจุบัน

63 อาจารย์ พิชญาดา  เมฆหิรัญศิริ มาเลย์ 2556 ปัจจุบัน

64 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ยุพวรรณ  โสภิตวุฒิวงศ์ ญี่ปุ่น 2556 ปัจจุบัน

65 อาจารย์ ดร. รัฐพร  สวรรค์พิทักษ์ จีน 2556 ปัจจุบัน

66 อาจารย์ ชุติมณฑน์  เกษมณี เกาหลี 2557 2560 
67 อาจารย์ ดร. ณัชพล  ศิริสวัสด์ิ เอเชียใต้ 2557 ปัจจุบัน

68 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ทรงศักด์ิ  หมัดสะและ อาหรับ 2557 ปัจจุบัน

69 อาจารย์ กิตติพงศ์  บุญเกิด เอเชียใต้ 2558 ปัจจุบัน

70 อาจารย์ อิสริยา  พาที เกาหลี 2558 ปัจจุบัน

71 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ธเนศ  สายจิตบริสุทธิ์ เกาหลี 2561 ปัจจุบัน



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ 
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 นอกเหนือจากอาจารย์ประจําชาวไทย แผนกวิชาและภาควิชาภาษาตะวันออกยัง
ได้รับความช่วยเหลือจากสถานทูตและมหาวิทยาลัยต่างประเทศในการส่งอาจารย์ผู้เชี่ยวชาญ
มาช่วย เช่น  



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๘๓  
อาจารย์ผู้เชี่ยวชาญจากรัฐบาลญี่ปุ่น (ผ่านสํานักแถลงข่าวญี่ปุ่น) ช่วง พ.ศ.

๒๕๐๙ - ๒๕๒๙  
ศาสตราจารย์อาคันตุกะจากรัฐบาลอินเดีย ช่วง พ.ศ.๒๕๒๐ - ๒๕๒๒  
อาจารย์ผู้เชี่ยวชาญจากมูลนิธิญี่ปุ่น ช่วง พ.ศ.๒๕๓๐ - ๒๕๔๑   
อาจารย์ผู้เชี่ยวชาญจากมหาวิทยาลัยในประเทศจีนและไต้หวัน เช่น Peking 

University, National Taiwan Normal University เป็นต้น ตั้งแต ่พ.ศ.๒๕๔๐ ถึงปัจจุบัน  
 ในปี พ.ศ. ๒๕๔๙ สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นได้รับทุนสนับสนุนจากบริษัท Toyota 
Motors Thailand ในการบรรจุอาจารย์ชาวไทยและญี่ปุ่นวุฒิปริญญาเอกเป็น “อาจารย์
พิเศษทุนโตโยต้า” เพื่อสนับสนุนการเรียนการสอนระดับปริญญาบัณฑิต และบัณฑิตศึกษา 
ในภายหลังได้บรรจเุป็น “อาจารย์วิสามัญ”      

สําหรับสาขาวิชาภาษาเกาหลี ได้รับการสนับสนุนจาก บริษัทไทยซัมซุง
อิเลคทรอนิคส์ จํากัด และ Korea Foundation ตั้งแต่ป ีพ.ศ. ๒๕๖๐ บรรจุอาจารย์ชาวไทย
เพิ่มเติมเป็น “อาจารย์วิสามัญ”   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๘๔  
ข. รายชื่ออาจารย์ประจําปัจจุบัน (แยกตามสาขาวิชา) 
สาขาวิชาภาษาเอเชียใต ้
1. ผศ.ดร. ชานป์วิชช์ ทัดแก้ว 
Ph.D. (Indology and Tibetology), Ludwig-Maximilians Universität (Germany) 

M.A. (Buddhist Studies), Kyoto University (Japan) 
อ.บ. (เกียรตินิยมอันดับหนึ่งเหรียญทอง,ภาษาบาลี-สันสกฤต), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
2. ผศ.ดร. สมพรนุช ตันศรีสุข 
D.Phil. (Comparative Religion), University of Bonn (Germany) 
อ.ม. (ภาษาบาลีและสันสกฤต), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
อ.บ. (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง, ภาษาไทย), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
3. อ.ดร. ณัชพล ศิริสวัสด์ิ 
Ph.D. (Buddhist Studies), Ludwig Maximilians-Universität (Germany) 
อ.ม. (ภาษาบาลีและสันสกฤต), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
อ.บ. (ภาษาไทย), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
4. อ.ดร. บุณฑริกา บุญโญ 
อ.ด. (ภาษาบาลี-สันสกฤตและพุทธศาสน์ศึกษา), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
อ.ม. (ภาษาบาลีและสันสกฤต), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
อ.บ. (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง, ภาษาไทย), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
5. อ.ดร. อรุณวรรณ คงมีผล 
อ.ด. (ภาษาบาล-ีสันสกฤตและพุทธศาสน์ศึกษา), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
อ.ม. (ภาษาบาลีและสันสกฤต), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
อ.บ. (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง, ภาษาไทย), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
6. อ. กิตติพงศ์ บุญเกิด 
M.A. (Hindi), Mahatma Gandhi Antarrashtriya Hindi VishwaVidyalaya (India) 

ศศ.บ. (โบราณคดี), มหาวิทยาลัยศิลปากร 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๘๕  
สาขาวิชาภาษาจีน 
1. ผศ.ดร. ชัญญพร จาวะลา 
Ph.D. (East Asian Languages and Literatures/ Chinese), University of Hawai'i 
at Manoa (USA) 

อ.ม. (ภาษาจีน), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
อ.บ. (เกียรตินิยม, ภาษาจีน), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
2. ผศ.ดร. ธีรวัฒน์ ธีรพจนี 
Ph.D. (Linguistics and Applied Linguistics), Peking University (China) 
ศศ.ม. (ภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศ), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
ศศ.บ. (เกียรตินิยม, ภาษาจีน), มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
3. ผศ.ดร. ศศรักษ์ เพชรเชิดชู 
Ph.D. (Linguistics and Applied Linguistics), Nanjing Normal University (China) 

อ.ม. (ภาษาจีน), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
อ.บ. (เกียรตินิยม, ภาษาจีน), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
4. ผศ.ดร. ศันสนีย์ เอกอัจฉริยา 
อ.ด. (ภาษาจีน), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  
ศศ.ม. (ภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศ), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
อ.บ. (เกียรตินิยม, ภาษาจีน), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  
5. ผศ.ดร. สืบพงศ์ ช้างบุญชู 
Ph.D. (Linguistics and Applied Linguistics), Peking University (China) 
M.A. (Linguistics and Applied Linguistics), Beijing Language and Culture 

University (China) 
ร.บ. (การต่างประเทศ), มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์ 

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๘๖  
สาขาวิชาภาษาจีน (ต่อ) 
6. ผศ.ดร. สุรีย์  ชุณหเรืองเดช 
Ph.D. (Chinese), University of Wisconsin-Madison (USA) 

M.A. (Chinese), University of Wisconsin-Madison (USA) 

อ.บ. (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง, ภาษาจีน), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
7. อ.ดร. พิชญา  วิภาวีนุกูล 
Ph.D. (Ancient Chinese Literature), Beijing Normal University (China) 

M.A. (Teaching Chinese to Speakers of Other Languages), Peking University 

(China) 

อ.บ. (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง, ภาษาจีน), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
8. อ.ดร. รัฐพร  สวรรค์พิทักษ์ 
Ph.D. (Chinese Studies), University of Sydney (Australia) 

M.A. (Merit, Chinese Studies), SOAS, University of London (UK) 

อ.บ. (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง, ภาษาจีน), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
9. อ. อภิรดี  เจริญเสนีย์ 
M.A. (Chinese Philology), Peking University (China) 

อ.บ. (ภาษาจีน), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
10. อ. XI  WEI 
M.A. (Cultural Management), Chulalongkorn University  

B.A. (Teaching Chinese as a Foreign Language), Hunan University of Science 

and Technology (China) 
 

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๘๗  
สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น 
1. ศ.ดร. อรรถยา  สุวรรณระดา 
Ph.D. (Japanese Literature), Osaka University (Japan) 

M.A. (Japanese Literature), Osaka University (Japan) 

อ.บ. (เกียรตินิยม, ภาษาญี่ปุ่น), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
2. รศ.ดร. กนกวรรณ  เลาหบูรณะกิจ คะตะกิริ 
Ph.D. (Japanese Linguistics), University of Tsukuba (Japan)  

M.I.A. (Japanese Studies), University of Tsukuba (Japan)  

อ.บ. (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง, ภาษาญี่ปุ่น), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
3. รศ.ดร. ชมนาด  ศีติสาร 
Ph.D. (History and Anthropology), University of Tsukuba (Japan) 

M.A. (Japanese Studies), University of Tsukuba (Japan) 

B.A. (Comparative Culture), University of Tsukuba (Japan) 

4. รศ.ดร. เดือนเต็ม  กฤษดาธานนท์ 
อ.ด. (วรรณคดแีละวรรณคดเีปรียบเทียบ), จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 
M.A. (Modern and Contemporary Japanese Literature), Nagoya University (Japan) 

อ.บ. (เกียรตนิิยมอันดับหนึ่ง, ภาษาญี่ปุ่น), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
5. ผศ.ดร. น้ําทิพย์  เมธเศรษฐ 
อ.ด. (วรรณคดแีละวรรณคดเีปรียบเทียบ), จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 
M.Ed. (Japanese Literature), Tokyo Gakugei University (Japan) 

อ.บ. (เกียรตนิิยม, ภาษาญี่ปุ่น), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
6. ผศ.ดร. ยุพวรรณ  โสภิตวุฒิวงศ์ 
Ph.D. (Japanese Studies), Osaka University (Japan) 

M.A. (Language and Culture), Osaka University (Japan)  

อ.บ. (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง, ภาษาญี่ปุ่น), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๘๘  
สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น (ต่อ) 
7. ผศ.ดร. วรวุฒิ  จิราสมบัติ 

Ph.D. (Thai/Japanese Linguistics), A.N.U. Australia) 
M.I.A. (Japanese Studies), Tsukuba Univerity (Japan) 
อ.บ. (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง, ภาษาญี่ปุ่น), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
8. ผศ.ดร. อัษฎายุทธ  ชูศรี 
Ph.D. (Japanese Applied Linguistics), Waseda University (Japan) 
M.A. (Japanese Applied Linguistics), Waseda University (Japan) 
อ.บ. (ภาษาญี่ปุ่น), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
9. อ.ดร. มัทนา  จาตุรแสงไพโรจน์ 

อ.ด. (วรรณคดแีละวรรณคดเีปรียบเทียบ), จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 
M.A. (Japanese Literature), Osaka University (Japan)  
อ.บ. (เกียรตนิิยม, ภาษาญี่ปุ่น), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
10. อ.ดร. สรัญญา  ชูโชติแก้ว 
Ph.D. (Japanese Studies), Osaka University (Japan) 
M.A. (Japanese Studies), Osaka University (Japan) 
อ.บ. (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง, ภาษาญี่ปุ่น), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
11. อ.ดร. สลิลรัตน์  กวีจารุมงคล 
Ph.D. (International Cultural Studies), Tohoku University (Japan)  
M.A. (International Cultural Studies), Tohoku University (Japan) 
อ.บ. (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง, ภาษาญี่ปุ่น), มหาวิทยาลัยศิลปากร  
12. อ.ดร. YUKO  MIYOSHI 
Ph.D. (Japanese Applied Linguistics), Waseda University (Japan) 
M.A. (Japanese Applied Linguistics), Waseda University (Japan) 
B.A. (French), Tokyo University of Foreign Studies (Japan)  



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๘๙  
สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น (ต่อ) 
13. อ. HIDEHIRO KOBAYASHI 
M.A. (Japanese as a Foreign Language), Chulalongkorn University  
B.A. (Law), Osaka University of Economics and Law (Japan) 

 
สาขาวิชาภาษามาเลย ์
1. ผศ.ดร. นูรีดา อิบนิสุลัยมาน 

Ph.D (Malay Studies), University of Malaya (Malaysia)  
M.A. (Malay Studies), University of Malaya (Malaysia) 
อ.บ. (ประวัติศาสตร์), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
2. อ. พิชญาดา เมฆหิรัญศิริ 
M.A. (Southeast Asian Studies), University of Malaya (Malaysia) 
อ.บ. (เกียรตนิิยมอันดับหนึ่ง, ภาษาไทย), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 
สาขาวิชาภาษาเวียดนาม 
1. รศ.ดร. มนทิรา  ราโท 

Ph.D. (Modern Vietnamese Literature), SOAS, University of London (UK) 
M.A. (Languages and Literature of South East Asia), SOAS, University of 
London (UK) 
อ.บ. (เกียรตินิยม, ภาษาไทย), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๙๐  
สาขาวิชาภาษาเกาหล ี
1. ผศ.ดร. กมล  บุษบรรณ์ 
Ph.D. (Area Studies), Seoul National University (South Korea) 
ศศ.ม. (เกาหลีศึกษา), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
ศศ.บ. (รัฐศาสตร์), มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์วิทยาเขตปัตตาน ี
2. ผศ.ดร. สุภาพร  บุญรุ่ง 
Ph.D. (Teaching Korean as a Foreign Language), Ewha Woman’s University 
(South Korea) 
M.A. (Teaching Korean as a Foreign Language), Ewha Woman’s University 
(South Korea) 
ศศ.บ. (เกียรตินิยม, ภาษาเกาหลี), มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์
3. ผศ. ธเนศ  สายจิตบริสุทธ์ิ 
M.A. (Korean Language and Literature), Korea University (South Korea) 
อ.บ. (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง, ประวัติศาสตร)์, จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

4. อ. อิสริยา  พาที 
M.A. (Teaching Korean as a Foreign Language), Ewha Woman’s University 
(South Korea) 
อ.บ. (เกียรตินิยม, ภาษาไทย), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

5. อ. เกิดสิริ  สุธัญญา   (อาจารย์วิสามัญ) 
M.A. (Korean Studies), The Academy of Korean Studies (South Korea) 
อ.บ. (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง, ภาษาอังกฤษ), จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 
 
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๙๑  
สาขาวิชาภาษาอาหรับ 
1. ผศ.ดร. ทรงศักด์ิ หมัดสะและ 
Ph.D. (Arabic Language and Linguistics), The English and Foreign Languages 
University (India)  

M.A. (1st Division, Arabic), Aligarh Muslim University (India) 
ศศ.บ. (สารนิเทศศาสตร์), มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 
2. ผศ.ดร. มานพ อาดัม 
Ph.D. (Sunni Theology), Aligarh Muslim University (India)  
M.Th. (Sunni Theology), Aligarh Muslim University (India) 

B.A. (Islamic and Arab studies), Al-Azhar University (Egypt) 

3. อ.ดร. อภิชาติ พงษ์เกษม 
Ph.D. (Arabic), Aligarh Muslim University (India) 

M.A. (First Class Honors,Arabic), Aligarh Muslim University (India)  
B.A. (Theology), Al-Azhar University (Egypt)  

 
เจ้าหน้าทีภ่าควิชา 

1. คุณ สุวรรณี  โรจน์ทังคํา 
2. คุณ กรพินธ์ุ  บุตตะสิน 
3. คุณ พีรญา  ป้ันจีน 

 
 
 
 
 
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๙๒  
ค. หนังสือและข้อมูลสําคัญ  
 
 
 
 
 
 
 
 

ข้อมูลการให้สัมภาษณ์คุณเปี่ยมศร ีนาคพัฒน์ คุณประไพ อาจสาคร และอาจารย์จํานง  
พหุลรัต  เกี่ยวกับการศึกษาภาษาญี่ปุ่นในปีพ.ศ.๒๔๘๘ โดยผศ.ดร.วรวุฒ ิจิราสมบัติ 
 
 
 
 
 
 

“คณะอกัษรศาสตร์เปิดสอนวชิาภาษาญี8ปุ่นใหแ้ก่นิสิตปีการศึกษา 2487 นิสิตไดเ้รียนภาษาญี8ปุ่น มา
ตัCงแต่เรียนโรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาแห่งจุฬาลงกรณมหาวทิยาลยั ผูเ้รียนเล่าวา่น่าจะไดก้ลบัมาเรียน
หลงัจากที8สงครามสงบในปี 2488 ผูเ้รียนตามรายชื8อคะแนนของคณะมี 10 คน ผูส้อนที8คณะ
อกัษรศาสตร์คือนายจาํนง พหุลรัต ขา้ราชการกระทรวงการต่างประเทศผูจ้บการศึกษาจาก
มหาวทิยาลยั Tokyo Shoka เรียนประมาณสปัดาห์ละครัC ง ผูเ้รียนจาํไดว้า่เรียนเรื8องโมโมะทาโร่ การ
สอนหยดุไปเพราะผูส้อนไดรั้บคาํสั8งใหไ้ปดาํรงตาํแหน่งที8สถานทูตไทย ประเทศญี8ปุ่น ขณะที8นิสิต
อกัษรศาสตร์ขึCนชัCนปีที8สองจะเรียนภาษาต่างประเทศที8สองต่อไป กลุ่มที8เรียนภาษาญี8ปุ่นไดถู้กใหไ้ป
เรียนวชิาคณิตศาสตร์เนื8องจากขาดครู” 

หนังสือ “ด้วยกตัญSุตา” และ 
“กตเวที ๑๐๐ ปี ศาสตราจารย์กิตติ
คุณ ฉลวย วุธาทิตย์” ที่ภาควิชาภาษา
ตะวันออกมีส่วนร่วมในการจัดพิมพ์ 
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๙๓  

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๙๔  

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๙๕  

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๙๖  

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๙๗  

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๙๘  

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๙๙  

 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๐๐  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
วารสารวิชาการของภาควิชา “บูรพคด”ี ออกในโอกาสฉลองครบรอบ ๘๐ ปี คณะอักษร-
ศาสตร ์และระลึกพระคุณศาสตราจารย์กิตติคุณ ฉลวย วุธาทิตย์ อายุครบ ๗ รอบ ปี ๒๕๔๐ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วารสาร “อักษรศาสตร์” ฉบับพิเศษที่รวม
บทความของคณาจารย์ภาควิชาภาษา

ตะวันออก (พ.ศ.๒๕๔๒) 
 

วารสาร “อักษรศาสตร์” ฉบับที่มี
บทความของสมเด็จพระกนิษฐาธิราช

เจ้าฯ และผศ.ทัศนีย์ สินสกุล (พ.ศ.
๒๕๓๔) 
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๐๑  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

รายงาน “ภาควิชาภาษาตะวันออก
ป ีพ.ศ.๒๕๔๑” 
 

หนังสือ “นานานิทาน ตํานานเรื่องเล่าของ
ชาวตะวันออก” จัดทําเนื่องในโอกาสฉลอง
ครบรอบ ๑๐๐ ปีแห่งการสถาปนา
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
(พ.ศ.๒๕๖๐) 
 

หนังสือรวมบทความเนื่องในโอกาส

ครบรอบ ๖ ๐ ปี ภาควิชาภาษาตะวันออก 
“สายนทีแห่งวิทยา ๖๐ ปี ภาควิชาภาษา 
ตะวันออก” (พ.ศ.๒๕๖๔) 
(พ.ศ.๒๕๖๐) 
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๐๒  
 

 

 

 
 
ตําราแบบเรียน “ไวยากรณ์ภาษาบาลีขั้นต้น” “แบบเรียนภาษาสันสกฤต” และ “พุทธธรรม
ในพระไตรปิฎก”ของสาขาวิชาภาษาเอเชียใต ้
 
 
 
 
 
 
หนังสือรวมบทความสาขาวิชาภาษาเอเชียใต้ (เดิมชื่อภาษาบาลีและสันสกฤต)  “อายุบวร” 
“มหาภารัตคดี เฉลิมขัตติยานิสิรินธร” “คือรัตนะประดับนภา” 
 
 
 
 
 
 
 

 

หนังสือ “โพธิสัตวจรรยา มรรคา
เพื่อมหาชน” “ปฏิจจสมุปบาท” 
ของคณาจารย์สาขาวิชาภาษา

เอเชียใต ้
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๐๓  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
ตําราเรียน “ภาษาจีนกลางขั้นพื้นฐาน” เล่ม ๑ และ ๒ และฉบับปรับปรุง 
 
 
 
 
 
 
 
 
ตําราเรียน “ไวยากรณ์จีนกลาง ขั้นพื้นฐาน” “ไวยากรณ์จีนกลาง” “สนทนาภาษาจีนกลาง” 
 

ผลงานตีพิมพ์ในสมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า สมเด็จ
พระเทพรัตนราชสุดาฯ “ทศบารมีในพุทธศาสนาเถรวาท” 
ซึ่งเป็นวิทยานิพนธ์อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชา 
ภาษาบาลีและสันสกฤต ตีพิมพ์พ.ศ.๒๕๒๕ 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๐๔  
 
 
 
 
 
 
 
ตําราเรียน “การอ่านภาษาจีน (1)” “ภาษาจีนธุรกิจ” “วาทกรรมการทูตจีนร่วมสมัย” 
 
 
 
 
 
 
 
ตําราเรียน “การแปลจีน-ไทยเบื้องต้น” “หลักการแปลไทย-จีน” “คู่มือตารางเปรียบเทียบ
อักษรจีนตัวย่อ-ตัวเต็ม” 
 
 
 
 
 
 
 
 

รายงานวิจัยโครงการ

พระราชดําริในสมเด็จ

พระเทพรัตนราชสุดาฯ 
สยามบรมราชกุมารี สืบ
เนื่องมาจากการเสด็จฯ 
เยือนสาธารณรัฐประชาชน

จีน 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๐๕  
 
 
 
 
 
 
 
“พจนานุกรมท่องเที่ยวไทย-จีน” “นําเที่ยวเมืองไทย-กรุงเทพฯ”และ “นําเที่ยวภาคกลาง-
ตะวันออก” สําหรับวิชาภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยว 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ตําราเรียน ๕ เล่มที่ได้รับความ
สนับสนุนจาก Toshiba 
International Foundation 
ในการจัดพิมพ ์ได้แก่ 
“ภาษาญี่ปุ่นขั้นพื้นฐาน ๑” 
“ภาษาญี่ปุ่นขั้นพื้นฐาน ๒” 
“สนทนาภาษาญี่ปุ่นชั้นกลาง” 
“วิวัฒนาการวรรณคดีญี่ปุ่น” 
“ภาษาญี่ปุ่นธุรกิจ”  
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๐๖  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

ตํารา「タイ文化の魅力」

หรือ “เสน่ห์วัฒนธรรมไทย” 
เป็นตําราอบรมมัคคุเทศก์

ภาษาญี่ปุ่นในช่วงราวๆ ปีพ.ศ. 
๒๕๓๐ และหลังจากนั้น
นํามาใช้เป็นตําราเรียนในวิชา 
“ภาษาญี่ปุ่นท่องเที่ยว”  

พจนานุกรมญี่ปุ่น-ไทย ขั้นพื้นฐาน ฉบับมูลนิธิญี่ปุ่น และพจนานุกรม Kodansha’s 
Furigana Japanese-Thai Dictionary ที่แปลโดยคณาจารย์สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นเพื่อ
สนับสนุนการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่น ตีพิมพ์ครั้งแรกในช่วงพ.ศ.๒๕๓๒ และช่วงพ.ศ. 
๒๕๔๑ ตามลําดับ 
 

หนังสืออ่านประกอบ “คะวะบะตะ 
ยะซุนะร”ิ “ประวัติศาสตร์ญี่ปุ่น
โดยสังเขป”ได้รับความสนับสนุน
จาก Toshiba International 
Foundation ในการจัดทํา 
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๐๗  
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 

 

 

ตํารา “Hop Step Jump 
ก้าวไกลไปกับภาษาญี่ปุ่น” 
เล่ม ๑ และ ๒ สําหรับการ

เรียนในปีที่ ๑ หลังจาก
เปลี่ยนให้นิสิตเอกภาษา 
ญีปุ่นเริ่มเรียนภาษาญี่ปุ่น

ตั้งแต่ชั้นกลาง    

ตํารา “คันจิศึกษา” “คติชนวิทยาญี่ปุ่น” “แปดประเด็นภาษาศาสตร์ภาษา ญี่ปุ่นเบื้องต้น”   

ตํารา “ประวัติวรรณคดีญี่ปุ่น” “นวนิยายญี่ปุ่นสมัยใหม”่ 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๐๘  
 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

หนังสือ “กรุงเทพฯ ของเรา” เป็น
การรวมเรียงความของนิสิตที่แต่ง

ในปีพ.ศ. ๒๕๒๒  
 

หนังสือ “ภาษาญี่ปุ่นชุด เที่ยวเมืองไทย” “คัมบุน ภาษาญี่ปุ่นสไตล์จีน ภาษาจีนสไตล์ญี่ปุ่น” 
“ศาสตร์ภาษาญี่ปุ่นที่ควรรู้” “วิวัฒนาการอาหารญี่ปุ่น” “ปัญหาของสตรีญี่ปุ่น : ภาพสะท้อน
จากวรรณกรรมหลังสงครามโลกครั้งที่ ๒” 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๐๙  

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

เรื่องสั้นญี่ปุ่น  เป็นชุดนวนิยายขนาดสั้นฉบับ
แปล ที่ริเริ่มโดย ผศ.ปิยะจิต ทาแดง และ 
ศาสตราจารยท์ะมะอิ เคนซเุกะ ตั้งแต่ปีพ.ศ.
๒๕๒๐ นับเป็นก้าวแรกๆ ของการแปล
วรรณกรรมญี่ปุ่นในประเทศไทย 
 

หนังสือ “บทสนทนาภาษาไทย-มลายู
ปาตาน ีเพื่อการสื่อสาร” และ 
“พจนา นุกรมภาพ ไทย-มลายูปา
ตาน-ีมลายูกลาง” 

ตํารา “ภาษาเวียดนามเพื่อ
การสื่อสาร”และ “วรรณกรรม
เวียดนามหลังปีค.ศ. 1975 
พลวัตและการเปลี่ยนแปลง” 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๑๐  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

                         ตํารา “สนทนาภาษาอาหรับในชีวิตประจําวัน” 

 

 

 

 

ตําราภาษาเกาหลี 
ในช่วงเริ่มแรกโดย อ.
กาญจนาและตําราที่

จัดทําขึ้นในภายหลัง

โดยคณาจารย์รุ่นใหม ่

คอลัมน์แนะนําอาจารย์เจก ูล ีอาจารย์พิเศษ
ชาวเกาหลีคนแรกที่เข้ามาสอนภาษาเกาหลี

ในจุฬาฯ (พ.ศ.๒๕๓๘ - ๒๕๔๐) โดยได้รับ
การสนับสนุนจาก KOICA หลังจากนั้นก็มี
หน่วยงานที่สนับสนุนการส่งอาจารย์พิเศษ

เจ้าของภาษามาประจําที่จุฬาอย่างต่อเนื่อง  
 

ส่วนหนึ่งของภาพโปสเตอร์โปรโมทป ีAEC 2012 (พ.ศ.
๒๕๕๕) 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๑๑  
 
ภาควิชาภาษาตะวันออกเปิดบริการวิชาการสําหรับบุคคลภายนอกดังต่อไปน้ี 
ภาษาบาลีสู่มหาวิทยาลัย 1-5  ภาษาสันสกฤต ขั้นพื้นฐาน 1-3 
ภาษาฮินดี ขั้นพื้นฐาน 1-2  ภาษาจีนกลาง ขั้นพื้นฐาน 1-4 
ภาษาจีนกลาง ขั้นกลาง 1-2  การสนทนาสื่อสารภาษาจีนกลาง 1-3 
ภาษาญี่ปุ่น 1-8   ภาษาญี่ปุ่นขั้นกลาง 1-2 
สนทนาภาษาญี่ปุ่น 1-2  ภาษาเกาหลี ระดับต้น 1-4 
ภาษาเกาหลี ระดับกลาง 1-2  เตรียมสอบวัดระดับภาษาเกาหล ีTOPIK II 
ภาษาเวียดนามเพื่อการสื่อสาร  ภาษามาเลย์ 1-2 
ภาษาบาฮาซาอินโดนีเซีย  ภาษาอาหรับเพื่อการสื่อสาร 1-3 
การเขียนอักษรวิจิตรอาหรับ 1-3 
 
และเปิดหลักสูตรออนไลน์บน Chula MOOC ดังน้ี 
ภาษาญ่ีปุ่น 
 

 
 
 
Kanji Cool Kit : คู่คิดคันจ ิ     Kanji Cool Kit Round Two : คู่คิดคันจิยกที่สอง 

ภาษาอาหรับ 
 

ด 
 
 

ภาษาอาหรับเบื้องต้น.              ภาษาอาหรับในชีวิตประจําวัน          หลกัชะรอีะฮ์ในธนาคารอิสลาม 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๑๒  
ง. ผู้อุปการะกิจการภาควิชา 

 
ภาควิชาภาษาตะวันออก 
1. สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ 
 
สาขาวิชาภาษาเอเชียใต ้
1. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ฐานิสร์ ชาครัตพงศ์ 
2. มูลนิธิคีตาอาศรมแห่งประเทศไทย 
3. ศูนย์อินเดียศึกษาแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
4. Mr.Sushil Dhanuka 
5. Mr.Harald Link และบริษัท B.Grimm & Co.Ltd. 
6. สถานเอกอัครราชทูตอินเดียประจําประเทศไทย 
 
สาขาวิชาภาษาจีน 
1. สถานเอกอัครราชทูตสาธารณรัฐประชาชนจีนประจําราชอาณาจักรไทย 
2. สํานักงานเศรษฐกิจและวัฒนธรรมไทเป ประจําประเทศไทย 
3. ธนาคารกสิกรไทย จํากัด (มหาชน) 
4. ธนาคารกรุงเทพ จํากัด (มหาชน) 
5. บริษัทเครือเจริญโภคภัณฑ์ จํากัด 
6. บริษัทไทยเบฟเวอเรจ จํากัด (มหาชน) 
7. Union Sense Technologies Limited 
8. สมาคมตระกูลช้ือ (ประเทศไทย) 
9. National University of Singapore 
 



รฦก ๖๐ ปี สายนทีแห่งวิทยาการ ๑๑๓  
 
สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น 
1. สํานักแถลงข่าวญ่ีปุ่น หรือ สํานักข่าวสารญ่ีปุ่น  

สถานเอกอัครราชทูตญ่ีปุ่นประจําประเทศไทย 
2. มูลนิธิญ่ีปุ่น หรือ the Japan Foundation Bangkok 
3. ศาสตราจารย์ทะมะอิ เคนซุเกะ 
4. Toshiba International Foundation 
5. ธนาคารซากุระ 
6. บริษัท โตโยต้า มอเตอร์ ประเทศไทย จํากัด 
7. ธนาคารกสิกรไทย จํากัด (มหาชน) 
8. บริษัท Thai Kikuwa Industries Co.,Ltd. 
9. คุณมานพและคุณเกษมศรี ซับซ้อน 
10. สมาคม Kasumi Kaikan 
11. บริษัท Mitsubishi UFJ Lease Co., Ltd. 
12. บริษัท Mitsubishi UFJ Foundation  
 
สาขาวิชาภาษาเกาหล ี
1. Korea International Cooperation Agency (KOICA) 
2. มูลนิธิเกาหลี The Korea Foundation 
3. สถานเอกอัครราชทูตสาธารณรัฐเกาหลี ประจําประเทศไทย 
4. Korean Education Center in Thailand (KEC) 
5. บริษัท ไทยซัมซุงอิเล็กโทรนิคส์ จํากัด 
6. มูลนิธิ Worldshare Foundation 
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